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ÉRTEKEZŐ RÉSZ. 

TARLÓZAT 
a középkori tudományosság és művészet mezején. *) 

Századunkat mUveltnek, a fölvilágosodás századának szokták nevezni el any nyira , 
hogy az ember kisértetbe jő azt hinni, mintha az emberi szellem emez örök törvényét és 
életelemét csak most kezdené valójában ismerni, s mindezideig hervasztó tespedésben pangott 
volna; mindazáltal, ha komolyabb vizsgtílat alá veszszük a tüneményeket , úgy találjuk , hogy 
a dologban több az ámítás, mint a valóság, több az önhizelgés, mint az igazság. A tudomá
nyok - úgy mondják - virágzásban vannak. S ebben, - ha a dagadó árként özönlő könyvek 
és azok száma után kell itélni, kiket tudósokul hirdetnek, - igazuk van; de ha a nevére 
érdemes tudományossághoz még alaposság is kivántatik , vajmi szelidebben kell éreznünk a 
tudományok fönnen hirdetett virágzás áról j mert kik a tudományokat alaposan müvelik, azoknak 
száma korunkban sem oly szerfólötti, - a többi csak fölületességen kapkodó avatatlan sereg. 
Minden kornak, minden századnak voltak tudományosan kiképzett emberei; de egyiknek sem 
juta eszébe századát a fölvilágosodás századának nevezni; ezzel csak a XIX. század hizeleg 
önmagának, s ez az oka annak, hogy oly sokan vannak, kik szemeiket az igazság s szivöket 
a háladatosság előtt bezálják; kik egy nagyszerü eseményekkel gazdagon átúszott korszak 
történeteiből alig emlékeznek egyébről, mint egy-két jelenetről! hol talán az emberi gyarlóság a 
korszükségek hatalma s az események tolongása között elcsuszamlott; az ő történelmi tudomány
tárukban nincsenek följegyezve az évezredes izzadalrnak ! a tengernyi áldások, a soha fól nem 
számítható, soha eléggé nem méltányolható áldozatok; de bezzeg vannak más torzfogalmaik 
s annál több koholmányuk: ezekről aztán bámulatos (!) állhatatossággal tudnak emlékezni s 

*) lGitf'ók: Beytriige znr Geschichte del' El'fill,lnnge-n, von .Johann Beckmann, Leipzig, 1783. - K:\rl Friedrich Beekers Weltgeschichte. 
Berlin, 1837. - Die allgemeine Geschichte der Völker und ihrer euItor, von Dr. Rudolf Lorentz, Elberfeld, 1837. -
Katholischc :'jtimmen v. G. Jos. Götz, Regensburg, 1841. fordítva 1\ pesti növ. papság magyar iskolája Munkálatainak IX. 
ki;t. 1842. - Religio és Nevelés, több évfolyam. - Caládi Lapok, 1852. Pest.-A ker. hit s egyház történeti kifejlése, irta 
Körmöczy Imre, Pest, 1845-1851. - Ujabb levelek a fensöbb katholicismusról, irta Hoványi, Bécs, 1865. - Emlékkönyv, 
kiadja D:miclik .János, Pest, 1852. - lIajdan-, közép- 8 ujabbkori hiresb képírók stb. Novák Dániel, Buda, 1835. - Atlu 
historicns, a Mnl'ccllino Reischl Hencdictino, Aug. Vindelicorum, 1758. - Institntiones Histol'iae Ecclesiasticae. Nicol. Joan. 
Cherier, Pestini, 1841. -- Quaedam animadversiones in medium nevum. Joan. N. Ujfalu8sy, I. K. Doctor. Pestini , 1839. -
Világtörténet. Bumüller .Jlmostól, magyarítva Feniczy Jánostól, Pest, 1855. és mások. 
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ezeket annál kiáltóbb szinezettel s valóban meglepé> ügyességgel birják fölhordani. Pedig 
szellemünk nemességének jelleme az igaznak fólkeresése és FIzerelme. - De mivel a historia, 
mint concretumából levont tudomány, emberek kezelésének műve: sehol a ker. egyház elle
neinek gyűlölete oly erkölcsileg megfoghatlan kárvágygyal ki nem ömlött, mint ezen, az 
igazság fényének lenni kellendett lapokon. Zúzzátok össze agyalázatost ! elharsogá Voltaire, 
s az istentagadásig sülyedett, különben szellemdús iróval frigyet kötve, a tény-torzítás mester
'8égében már pihenő felekezetek fóltíírt karok~al neki rontának a történetek isteni épületének, 
hol a multak emlékei, a való kend6zetlen egyszeriiségében tiszteletre méltólag nyugovának, 8 

a mit a ker. egyház gyűlöletén elvadult indulat ott lelni égett: azt a csapodár képzelet oda 
varázsolta, az elfajult ész oda okoskodta, a készséges szolgálatu s hű frigy társ - az emlékezet 
már okadatolva hajszálig ott találta, s a r6zsa szines, illatos nedvébe mártott toll azt oly 
igéz6leg , snynyi csalékony ragyogványnyal rajzolta le \ hogy a kapzsi világnak szeme káp
ráz ék és megzavarodott Clionak ezen új tündéri alakzatán. Azért de Maistre már korában 
megjegyzé, hogyatörténettan egy nagy összeesküvés az igazság ellen. A szapora művek 
vonz6 kelleme, szin leges tÖl'téneti alapossága , az ellenmondásl'a fortélyosan kiszámított rémít
getés, a megh6dolás esetére pedig a nyerendett f ö l v i l á g o s o d o t t névnek kábít6 füstje: 
kelleténél több és hathat6sabb indok volt arra , hogy pár évtized lefolytával a megvesztegetett 
történelem, a mult meghamisított szava az egyház ellen ellenszenvet, gyűlöletet és megvetést 
támasztott, az elméket nagyrészben mind hatalma alá veté s ott tartja maigIan. 

Pedig az egyháznak köszönjük mindazt, mi emlékeinkben tündökl6, mi történetünk
ben dicső, mi intézeteinkben szép és magasztos. Az egyház a középkorban oly áldásosan 
működött, mint mikor az égbe föltornyosodó havasok csúcsán a h6, ver6fény melegétől elol
vadva, lehömpölyög, és lehömpölyögve nagyobbodik az ár, s ezüstcsermelyekben szétözönlik 
a völgyeken, szét - életet keltve a réteken. Sziv és ész, polgárisodás és szabadság mellette 
tanúskodnak, áldásait a hálátlanságnak lehetsége,:; ugyan szóval eltagadnia , de eltörölnie a 
történet könyvéb61 s az emberiség szívlapjaiból soha; sikerülhet emlékszobrait ködfátyolával 
eltakarnia , de végkép lerontania soha. 

Ha colossalis eWitélet és elfogultság nem tartaná korunk fiait lekötve j ha az igazságot 
komolyan és <5szinte lélekkel nyomozni akarnák; ha az alapos kath. és prot. munkákat tanul
mányoznák : szégyenleni fognák a középkorrn szórt rágalmak majomszerü ismétIését. Ám ki a 
multr61 semmit sem akar tudni: annak a jövőre sincs joga. 

Távol legyen azonban tölem azon állítás, mintha a közönséges népmttveltség, a 
tudományok és szépművészetek fejWdése a középkorban azon fokon állott volna, melyen most 
áll Europa több tartományában; hiszen mindent egyszerre teremteni nem lehetett! de nem is 
élünk ám a IX., hanem a XIX. században. EWttünk vannak a kereszténység 18. százados 
törekvésének tapasztalásai és eredményei, a sajtó pedig eszközül szolgál mindennemü ismeretek-
8 tapasztalásoknak gyors, és pedig általános elterjesztésére is, melynek hiányában a középkor 
30. év alatt nem vihetett végbe anynyit, menynyit a mostani ugyananynyi nap alatt. A ha
ladás tehát lassú lehetett, mivel az új gondolatok és eszmék többnyire csak sz6val közöltettek, 
és azért soká csak kevésnek birtokában lehettek, míg lns~ankint terjedtek messzebbre. Most 
ft középszerü fej is képes könyvt:lt kiadni, és a közönséges ember is csekély költséggel sze
rezhet kis házikönyvtárt ; a sajtó föltalálása eWtt pedig épen oly nehéz volt valamely iromány t 
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közrebocsátani , mint költséges könyvet szerezni. - A kereszténység elhintett magva, mely 
csak fokonkint fejlődhetett, nem hozhatta mindjárt vetésekor azon gyümölcsöket, melyeket a 
növekedés hosszú évszázadai után mutathatott. De a fölvilágosodás és müveltség különben is 
lassan éréS növény, melyre gondos ápolás és ezenfölül az égnek áldása szükséges. Az idéSnek 
megvan a mag:~ ifju és agg kora, egyik a másik nélkül nem lehet. Semmi sem történik egy
szerre, és a természetnek Isten alapította rendjében nincs ugrás. Esztelen az, ki tavaszszal 
ohajt éfszszel éréS gyümölcsöt. 

A középkor tulajdonképen egy rendkivül nagy népvándorlással k{)zdéSdik. E fontos 
körülményt, ha igazán akarunk szólani ama nehéz idéSkréSl, sohasem kell felednünk. A nyugat
római birodalom az érintett vándornép ek rohama alatt összeroskadván , e f é l vad a k s z e
l i d í t é s e egyedUl az egyház gondjaira hagyatott. - Hogy ily roppant munka végbevitelére 
nem évek, hanem :.:zázadok szUkségesek: ezt egy pillanat Ázsia- és Afrikára igazolja. Korunk
nak fogalma sincs azon nehézségekről, mikkel az egyház e dicséS föladat kivitelében folyvá8t 
küzdeni kénytelen ült ; csak l a s s a n s k é s ő n fejlődhetett ki az új müveltség; igen, mert a 
nevelőnek előbb saját létele ért kelle növendékeivel vívnia, új társadalmi s polgári életet alkotnia, 
földet müvelnie, öserdöket ritkítania, városokat alapítania, vérboszút és rabszolgaságot eltörlenie, 
vagy legalább enyhítenie, mielőtt a szellem magasabb röptére gondolhatott volna. Sok századnak 
kelle tehát enyészetrc hajlania l míg az emberi ész a naponkint tett tapasztalások tömegébéSI, 
amai vélemények-, sejdítések- és tudatokhozjuthatott. Sokmélyen belátóelmé
nek kelle addig előre munkálkodnia, míg a czélra biztos tapasztalásokat gyűjteni lehetett. És 
mégis sikerült az egyháznak a természet durva-eréSs fiait egy sajátszerü, bámulatos müveltség 
magaslatáig emelnie, miröl kétkedni lehetetlen, ha a középkor elejét annak végével össze
hasonlítjuk , társadalmi, vallásos, állami, tudományos és művészeti fejlödését tekintve. 

Ki csak távoh'ól is bepillantott az egyház történetébe: az tudni fogja, hogy e sötét
nek kikiáltott korszak volt épen az, mclyben Europa népei egyenesen a római szék buzgalma 
által és szellemében lőnek keresztényekké. - Ez azon s ö t é t kor, melyben a hierarchia 
Europát pusztító lávaként elönteni kész vad népek rohamát fölfogva, részént , s legtöbb eset
ben, tanítás, részént ker. szellemtől lelkesült harczius vitézség segedelmével a durva eréSszakon 
győzedelmeskedett. Ez azon kor, melyben Europának legtöbb püspökszéke , mint a müveltség
és tudományosságnak az ellenséges berohanások ellen emelt végvárai, alapíttattak. Tény, hogy 
a ker. hitnek, mely nélkul nincs fölvilágosodás, elteljesztését s plántálását a földnek legtöbb 
tartományában a pápák vették legelőször munkába s ők teljesítették is, úgy, hogy a pápa 
csaknem mindenik nemzethez intézhetn~ eme kérdést: "Honnan nyerted kereszténysége d fl az 
ezzel virágzásnak indult müveltséget?" s kénytelenek lennének megvallani : "Azon papok ke
zeiből, kiket Hóma kuldött hozzánk." S ez igen természetes i mert, mint Kölcsey mondja, 
"azon sokféle és sok felől nem beköltözött, de berohant népnek, mcly a római birtokokat 
egymás után meglepte, e l m ú l h a t l a n szüksége volt egy oly közóppontra, mely által bi
zonyos meghatál'ozott pályába szoríttassék , mint a planéták a nap által. S ez a pont a hie· 
ral'chia léSn. Azon sokféle rajnak , azon sepl'edékesen összefoly t , bárdolatlan, de eréSvel teljes 
generationak elm{llhatlan szüksége volt egy oly fölülegre , mely alatt magát a kiván~ tisztulásig 
kifonhassa, a nélkül, hogy az idéf elött szétpattanjon. S ez a föltileg a hierarchia lön. 
De magok a hierarchák nem hagyták azt c 8 a k h o l t e s z k ö z g y a n á n t szolgálni. Ezer-
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féle impul~iókat adtak ők Europának , melyek Europának jövendő sorsára, k i fej l é s é l' ef 

e m b e r e s e d é s é r e c s a l h a t l a n ú l előre dolgoztak." 
"Bizonyosan, mond Herder is, a római püspök sokat tett a ker. világra nézve; hív 

maradva városa nevéhez, t é r í t é s által nem csak e g y e g é s z v i l á g o t hódíta ő meg, ha
nem efölött törvények, erkölcsök és szokások erejénél fogva továblJ, hathatósabban és na
gyobb bensőséggel is kormányzá azt, mint a hajdani Róma a magáét .. " .. Anglia, Németország 
legnagyobb része, oz éjszaki tartományok, Lengyelország, Magyarhon -- az ő követségei s 
intézetei által lőnek keresztény álladalmakká ; sőt, hogy egész Europa nem nyeletett el a hu
nok, szaracenek , tatárok, törökök, mongolok által - talán örökre, többi közt az ő műve is. 
A megmentett őskor is az ő műve, s Róma megérdemli, hogy ezen megmentett kincsek zaj
talan temploma maradjon." -

, Kik azt hiszik, hogy a középkori szerzetesek a sötétség és babona fekete fátyolát 
sz6tték zárdai magányukban, hogy azzal eltakarhassák a nagy tömeg szemei elől a miiveltség 
és tudományosság boldogító világát: ezek bocsátkozzanak le az elmult idők történelmi csar
nokába, és tekintsék meg ott keletkezéseitől kezdve a szerzetes éjet működéseit ,s bizony<ira 
igazságosabb itélettel lesznek felőlök. - Nem csupán egyesek emelkedtek ki a tudományosság 
mezején a zárdák falaiból , kik a népeknek világító toron)'ként tündöklöttek elmeszUleményeik
kel, minők voltak: Athanáz, nagy Vazul, nyssai és nazianzi Gergely, al'anyszáju sz. János, 
Ambrus, Ágoston, Jeromos, Leo és Gergely pápák s még igen sokan; hanem maga a tudo
mány műhelye, a muzsák lakjai a kolostorok lettek. Nyugaton kiv<Utkép, hol a romba dőlt 

római birodalmat vad népek kerítvén hatalmukba , a miiveltség és tudomány egyedüli mene
dékhelye a kolostorok voltak. A barbár fegyverektől üldözött muzsák csöndes lakást és szives 
fogadtatást csak a zárdai magányban találhattak. Itt maradiak fön még maradványai a szebb 
müveltségnek, melyeket a pusztító véres dúlásokból megmenteni még lehetett. "A mHvészség, 
a földmüvelés, a kereskedés nem egyedUl a vallás miatt szentté lett helyeken találtak-e nyug
helyet és később virágzást? - kérdi Kölcsey. Hol maradtak meg a classikus irók nagybecsü 
dolgozásaik , hanemha a klastromokban? hol a római nyelv, hanemha az istentiszteletben? 
s mi lett volna a tudomáuyokból, s mi lett volna a későbbi generatióból tu.dományok nélkül, 
ha a gondviselés ezen az úton nem segített volna?" --

Különösen a sz. benedeki szerzetesek hervadhatlan érdemkoszorút fűztek maguknak, 
midőn a jelesebb elmeszüleményeket leirván, az enyészettől megóvták azon munkákat, melyek 
nélkül a müveltség fejledezése igen nehezitIt volna. A kolostori tanodák voltak egyedüli fény
derítő intézetei e kornak, melynek habár halvány viI.íga nem is mérközhetik napjaink kifej
lettebb müveltségével, de saját idejökben a sötétség ellen az egyedüli gátfalat ök képezték. 
Közönségesen a nemzetek újabb apostolai valának a legrégibb zárdák első alapítói, honnan a 
szellemi világ j6tékony sugárit minden irányban teIjeszték. Egész tartományok értelmi gyúl
pontjai gyanánt tündöklenek e házak a mult századok évkönyveiben. Monte-Cassino az olasz 
félszigeten, Némethon déli részein St. Gallen, közepén Fulda, éjszakon a szászok közt Con-ey 
sokáig szolgáltak növényiskolául erény és tudomány által kitünö férfiak képzésére. Könyvtá
raink zsengéit is e bal'átoknál, jelesen a benedekieknél keressük, kiket elmésen a z o n i d ő k 
el e ven n yo m d á i n a k neveznek. - Hogy ne birták volna fön&'lrtani a pogány irodalom 
terményeit , midőn Hardouin a régi classikusok készítését, vagyis utánozott koholását akarja 
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rájok fogni'/ oly ügyes embereknek tartja öket. Ugyanazok fordítának először figyelmet a ha
zai nyelvre, kik a latin hagyományuk at megörzötték, s Rhoswitha szerzetesnőt mondják a né
met dráma anyjának. Ha egyes rendek és szerzetes házak részletes történeteit olvassuk, akkor 
látjuk át igazán hasznos tevékenységök egész dús mezejét. Naitan pictonok királya 680. kö
rül templomot akarván köböl emelni, Ceolfrid apáttól kért és kapott építészeket. Hires kép
művészek a kolostorok falai között gyakran éveken keresztlil lélekemelö munkát s becsületes 
élelmet találtak. Mi az 5-ik század óta egyházunk örömére, az élet csinosbítására, a népek 
sorsának enyhítésére, s egy azelött ismeretlen szellemi mozgalom ébresztésére történt: csak
nem mind a kolostoroktól eredett. Azért mondá lelkes Montalembertünk a szerzetes rendek 
mellett 1844. maj. 8. tartott hires beszédjében : "Hol a kereszténység hirdetve s elfogadva 
lön, mindenUtt kolostol'okkal árasztá el a föld színét. Ezek adák a katholicismusnak legnagyobb 
pápáit, legjelesb tanárait, legszentebb püspökeit, legbuzgóbb apostolait. De különben is min6 
szolgálatokat tevének a világnak! Azon általános sötétségben, mely a római birodalom ö~sze

omlás ára következett, fény tornyai valának az új népeknek 20. nemzedéken át. Europa felét 
ök tevék lakhatóvá s termékenynyé. A hellen és római tudomány és költészet remekeit , a 
nemzeti élet emlékeit s történeti okleveleit, any nyi becses kéziratot, szóval: majd minden ele
meit <Sk menték meg ama finomabb müveltségnek, melyböl ma dühös elleneik a legélesebb 
fegyvereket készítik. Szintén kizárólagos tanítói voltak ezer éven keresztül a ker. Europának. 
A művészet minden ágát megörzék és ápolták, s oly óriási alkotványokkal halmozák el föl
dünket, melyek szemlélete romjaikban is bámulatra kényszerit." 

Azonban saját koruknak nem csak a szellemi miveltség egyik f6tényez<Sjét képezték a ko
lostorok, hanem az anyaginak is ök voltak elömozdítói. "Egyik kezöket az ekén, másikban az 
evangeliurnot tartván", igy mUvelék ki Europát. Sivatag pusztákat, rengeteg erdöket választot
tak lakásul, s munkás kezeik alatt kies vidékké, aparIagon heverö területe k termékeny szán
tóföldekké lettek. Vizek és mocsárok kiszárítás át, az erdök kiirtását működéseik közé szám
lálták. "Mit eigener Hand", mondja Hurter, III. Ince pápa életének leirásában, rodeten die 
Mönche den Wald, und bereiteten, wo Bonst der Bar, der Wolf, das Elend gehaust I friedli
che W ohnstatte der Menschen. Sie leiteten die wilden Gewl:isser ab, wiesen dnrch Eindeichun
gen die austretenden Ströme in ihr Bette znrlick, und bald winkten lachende Auen, fette Wei
den. wo zuvor nul' die EnIe gekreischt hatte, sonst einzig der traurige Ruf der Unke geh<Srt 
ward. ÜberalI, wo sie sich crhoben, trat Aubau, Milderung des Zustandes, freundliches Ver
haltniss zu den untergegeben hervor.". - Igy ritkftá meg a 12. században egy praemonstra
ti prépostság Jura völgyének áthatlan erdöségeit. Igy száritották ki a cisterci szerzetesek a 
Saonne folyam okozta mocsárokat, annak óriási munkával véghezvitt szabályozása által. Át
járási révek, hidak, utak építése - barátok műve volt; Franciaországban egykor hidcsiná16 
rendtársnlat miíködött. Az avignoni hires hidat, mely nagy ívei vel ma is mint remekmű bámultatik, 
egy kolostor építé, valamint a nagy utat is, mely Conseillebt5l Genfbe visz: A gyapjuszövés 
Pomeránia- és Prussiába cisterciek által vitetett be. Szerzetesek valának az elsők, kik a ker
tek mUveléséhez szUkséges kulönféle eszközöket készítettek, s gazdasági naptárak at tartottak, 
melyekbe minden idevágó tapasztalatukat leirva letették. A Rajna mentében fekvlS legneveze
tesebb szölöhegyeket is nagy Károly idejében barátok kezei ültették be. Ha Anglia már a 11. 
században szebb földmivelésnek örvendett; ha kevesebb erdeje és vad legelöje, de annál több 
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termékeny földj~ B jól mUvelt rétje volt, mint Bok más országnak: ezen elsőséget, mely jö
vendő nagyságának szintén egyik alapja volt, akolostoroknak köszönje. -

Mit tett nagy Kl'troly a tudományok előmozdítására s a fölvilágosodás terjesztésére 
alattvalói között: mindenki előtt tudva van. E hatalmas uralkodónak minden gondolata, ohaj
tása, minden terve odá célzott, hogy a német népeket, miután hatalmát fölöttük kiterjeszté, a 
kereszténységnek megnyerje s ez által egyszersmint közöttük a polgárisodást te.ljeszsze. N:l
gyobb birtokain iskolákat alapított a cselédség gyermekeinek, meglátogatá azokat személyesen, 
buzdította és dicsérte a jó, szorgalmas tanulókat, megszégyenítette és fenyegette a rest- és er
kölcsteleneket, még pedig annál keményebben, mert tapasztalá, hogy azok többnyire a főbb

rendü szülék gyermekei. Igen ügyelt arra, hogy a zárdaiskolák meg ne' szünjenck, sőt szapo
rodjanak; szintúgy rendelt plebánia-iskolákat is. Italiából énekeseket hozatott, kik a frankokat 
az egyházi énekekben oktassák. Más műveket is pártfogolt a császár, nevezetesen az építésze
tet; szóval: minden szép- és jónak mag ... át ápolá; s ha mi a következett szomora időben ki
veszett is, de az általa adott lökés folyton hatott, és a mit ő alkotott, az nem enyészhetett el 
egészen. 

Mily komolyan vitte legyen a császár népei fölvilágosodási ügyét, onnan is kitetszik, 
hogyanéptanítók és lelkészek képezése mindenek fölött szívén feküdt; azért az apátok- és 
püspököktől bizonyos időben körülményes tudósítást kivánt az iskolák állapotjár61, mint ezt 
capitulárjai bizonyítják; sőt az egyháziaknak további müvelődése végett zsinatok ra adott al
kalmat, hová gyakran a történelem-, hit- és erkölcstanból maga is küldött megfejtendö föla
datokat. Még léteznek irományok, melyeket császári parancsból szerkesztettek. Rhabanus Mau
rus, Strabo Walfried, floriaci Hugo a szent-irást, később pedig Weisenburg Otto tudós szer
zetes a négy evangeliumot rimekben és a zsoltárokat németre, szintén Dagy Károly rend~lésé
ből fordították. Ugyanezen korban Freculph lizieuxi püspök éles elmével irt krónikáját bo
csátotta közre, melyet a XI. században aschanffenburgi Lambert jeles története követett. -
Meg kell itt említeni, hogy nagy Károly terveiben I. Adorján - ki személyes barátja vala
és IV. Leo pápáknál mindenkor a legnagyobb és leghasznosabb tanács- és segítségre talált.
Bizonyála nem is sikerült volna e nagyszerü népnevelés, ha felsőbb tekintély egy középpont
ból nem vezérli azt; hiszen maga Voltaire is a római útm:.k tulajdonítja nagy Károly ország
lásának csinosabb szinezetét. - Udvarába tudós férfiakat hivott, mint a sz. benedekI-endi AI
cuint Angliából, Eginhardot B másokat, kiknek tanácsain indult, B kikkel tudományos társula
tot alkotott. Nagy Károly maga folyvást beszélt latinul, értett görögül, német nyelvtanról gon
doskodott, összegyűjté a régi hősdalok at. Főleg a ker. mivelődést viselvén szívén, megjelent 
a püspökök gyülekezetén, B az ottan hozott üdvös rendszabályok foganatba vételéröl császári 
tekintélyével gondoskodott. 

Nagy Károlynak hasonmása volt az angol kirs.ly nagy Alfred (871-901), ki meg
gyBzvén a dánokat s azok berohanásainak gátot vetvén, a vallást, igazságot és tudományokat 
hathatósan előmozdította. Hogy Alfred a fensőbb tudományokban, mint a mértan, csillagászat, 
építészet, bölcsészet, kellő jártassággal birt, nem csak az üdvös és bölcs törvények, melyeket 
alkotott, bizonyítják, hanem azon művek is, melyeket angol nyelvre fordítván, a világ elé bo
csátott. Országába tudós férfiakat hivott, kiket tanárokul rendelt, kikkel barátságban élt, ci
mek- és dús jövedelmekkel gazdagított. 
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Hogy anagy Károly hahíIa nt án következett idé5szakot nem lehet a müveltség arany
korának nevezni: é5szintén bevalljuk ; de okát is adjuk; hogy miért nem? mert a miivészet és 
tudomány csarnokai, melyek Károly uralkodása alatt emelkedtek, barbár népek pusztításai ál
tal földulatva, romokká lettek. Nyugatot belharcok marcangolák, s a folytonos villongások 
miatt a tudom~íny, mely csak a béke o};~~ígáuak árnyékában virulhat, kel1é5kép ki nem fejlé5d· 
hetett. Egy erény volt csak e korban, mely magas becl'Iben tartatva, bajnokát a dicsé5ség ba
bérjára érdemesítette, s ez, e kornak főszüksége - a vitézség volt. És igy a nagyok és ne
mesek, sőt a középrendüek is, kiknek kebelét a dics<5ség vágya dagaflztá, R hadi pályát vá
Jasztották hivatásokul. A lC'gjelescbb tehetségü férfiak, kik a tudományban az emberiség nagy
mesterei lehettek volna, "érmezé5kön hullottak el. A világi f<5bb urak még a tudomány elemei· 
nek legsziikségescbbíkét - az irást sem tanul ván meg: mi volt természetesebb, mint a tudo
mányok lenézése; pedig csak ott díszlik a tudomány, hol becsben tartják. A nevezetesebb csa
ládok sarjadéImi ritkán léptek tudomlÍnyos pályára, vagy ha igen, ezek is többnyire olyanok
ból váltak, kik törpeségök vagy más testi hiba miatt a fegyverek forgatására alkalmatlanok 
volta'k. A tanulást nehezítette a kéziratok ritkasága s ezeknek magas ára, mely a szegényeb
beket akadályozta. a müveWdéshen. A vad népek a könyvtárakat elpusztították, s igy, a sajM 
még nem levén föltalálva, a leirt könyvek igen megfogytak. Majd ismét a tuz-elem martalék
jává lett több könyvtár. Ezekhez járnI még a X. században elterjedt balhiedelem a világ kö
zeled<5 elenyésztéröl, mely az embereket még ki5zönyösebbekké tette a tudományok iránt. Se
hol biztos menedéket a tudomány és mítvészet nem találhatott" csak a kolostorok és sz~kes

egyházak falai között. hol a számiÍzött és uldözött múzsák egyedül JeItek szives fogadtatást. 
Valóban nagy szerencse az emberiségre, hogy az isteni gondviselés az egyházi rendet és szer
zefeseket állíM föl a tudomány és muvészet őljeiül! -

De bár az elsoroIt okok miatt SZ0morn alakban tünik fól a tudományosság és mu
vészet a X. században; mégis az p.gyház legalább megőrzötte keblében a tudományosság csi
ráit anynyira, hogy, midUn kivált VII. Gergely által az egyházi élet új eré5re kapott, azonnal 
élénk mozgalom mutatkozhatott a tudomány terén is. Az egyház tehát, bármily szomol'uak 
voltak is köriilméllyei, nem engedé kialunni a tudományosság fáklyáját, melyet korábban föl
lobogtatott; sőt menynyire ezt a népek költözéseib<51 származott dúMsok engedték, a tudomány 
különféle ágában kisérletek tétettek, s több író munkája említésre méltó. Különösen a st. gal
leni és klugny-i kolostorok falai közől sok nevezetes férfiú fényeskedett a tudományosság egén, 
miként valaki mondá: maga ez a név St. Gallen elég arra, hogy a középkori szerzetes éle
tet henyeségről vádoló elnémuljon. E jól ápolt sat:jak nem sokára szépen kihajtottak s b<5 vi
rágzásnak indultak az egymás után keletkező nagyegyetemekben, melyek rendeltetése vala 
minden néposztály közös killcsévé tenni a nemes tudományokat. 

A X. századot teh~ít mintegy az emberi ész szeuderiileti korszakának, ha szabad e 
szóval élnünk, lehet tekinteni; mert a századok szintúgy, mint a napok, megkivánják a pihe
nés, álom és föléhredés kor~ít. Az cmberh;ég valamint az éjjeli, úgy a s2.ázados szúnyadás 
által mit sem veszt; mert a mi a látszólagos munkátlan ság által elvesz, azt a megújult eré5k ál~ 

tal visszanyeri. S e szúnyadást a világosság TeremWje, a legbölcsebb Alkotó csak azért en
gedé az emberiség történetében, hogyannál nagyobb buzgalommal törekedjék magas tökéle
tességére a fölébresztett értelem; mert a következő századokban anynyi buzgalom, any nyi tö-

2 
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rekvés tunik föl a tudomány terén, menynyi méltáu bámulatra gerjeszti az elfogulatlan eI
mélkedőt. Mindenfelé a kolostorok- és püspöki székvárosokban majd kisebb, majd nagyobb 
iskolák keletkeztek, a tanul6k csoportósan még az erdők és völgyek magányában is föl keres
ték a hh·cA, de visszavonult tudományos férfiakat. - E kor nem ismert ugyan, általános Rzem
pontb61 indulván ki, egyéb tanárokat az egyháziakon kivül; de ezek nem csupán a hittant, 
hanem a bölcsészetet, természet- és törvény tudományokat , sőt a művészetet is tanították. 
Iskolák- és könyvtárakat nagy bőkezüséggel alapítottak. VII. Gergely pápa és utódjai, a püs
pökök és apátok mindanynyi kegyelői, pártfogói voltak a tudományok- és míh-észeteknekj 
de a világi fejedelmek is, kivált a r6mai császárok igen pártfogolták a tudományokat és mű
vészetet. 

l\Iagyaron:;zágban legrégibb iskola az esztergomi volt, tehát az érsekség Whelyén lé
tezett; ezt követték a fehérvári, pécsi - Bonipert első pécsi püspök által alapíh'a -, váci, 
kalocsai, egri, veszprémi, mely a szépmiívészetek és hittudomány tanításán kivül jogtudomá
nyi osztálylyal is jeleskedvén, rövid idö alatt anynyira elhireslilt, hogy a XIII. században, je
les tanítói és számoi; tanítványa tekintetéből. az akkor legvirágz6bb párizsi föiskoHval hason
Httaték egybe. Kun Lászl6 alatt fcldulatott ugyan a dühöng6 pártosok által, de nem sokára 
e1öbbi fényébe ismét visszaállíttatván, újra virított a haza diszére. Tovnbb a pannonhegyi, mely
ben sz. István maga is többször megfordulván, ft tanítók- és növendékekkel mindanynyiszor 
nyájasan és leereszkedöleg vitatkozott. Ez iskola növendékei közöl Flilöp és Henrik, minthogy 
a magyar nyelvet jól beszélték, a csan~ídi tartomány megtéríté~ében 81.. Gellért plispöknek se
gédül szolgáh-a, nevöket t1rökítették is. Végre a győri, bácsi és csanádi, melyet sz. Ge11ért e
melt a fehérvárinak mintnjára. Itt műkUdött I'ikeresen Walther sz. benedekrendi áldozár , kire a 
főnemesség gyermekeinek oktahísát bizta, s rövid idő mulva intézetének hire anynyira elter
jedett, hogy ff nem csak Német-, Cseh- és Lengyelországból, hanem még FranciaOl·szá,gb6J is 
kapott tanítványokat. A megszaporodott tanoncok miatt segédtanft6król kellett gondoskodni, s 
Bakonybeél- és Fehérvárról többen hivattak meg Csanádra. Ezek vahínak tehát már sz. István 
országlá.sa alatt nagyobb iskoláink, melyekhez kés6bb a budai, nyitrai, tapolcai, és sz. Lász16 
alatt a zágTábi is járult. Igy tehát első iskohíinknak nagyrészt a ptispökök \'etették meg 
alapjokat, és a tudomnnyok a kolostorok mellett taInltak pártfogást és menedéket (L. He
t-~'nyi Honi városaink befolyásnról stb.). Ha pedig az akkori id(Sk szükségeit, körUlményeit és 
szellemét tekintjük: úgy ezen intéietek nép- és kori'zeriiségét minden elfogulatlan bevallja; 
mert annak, hogy a magyar ifjaIt köz(S} sokan már e korszakban, mint ma is, külföldi tanin
tézeteket, a honiaknál tán nagyobb hiriteket látogattak meg, oka nem iskoláink elhagyatottsá
gában, hanem egészen másutt keresend(s; köztudomá~m ugyanis, hogy sz. István királyunk 
Rómában és cgyebtttt szállodákHt s tanintézeteket emelt magyarjai számára, melyek jótétemé
nyeit élvezni akarván a magyarság, sietett e helyek látogatására. A római pápák, kik minden
kor b UíW g t a k nemzetlink jóllétét, dicsffségét, szabadságát el<Smozdítani, s e lángol6 buzgal
mokat mind szellemileg, mind anyagilag -- a pártatlan szavu történelem egyhangll bizonyság
tétele mellett - fényesen be is bizonyították, a nagyobb egyházi méltóságokra emelt férfin k 
köz()l csak azokat siettek megerősíteni, kik a külföldi tanintézefeket is meglátogatván, tndomá
nyukr61 elhiresedtek. Miután tehát ifjaink itthon részesültek a kép(:zés áldásaiban, nagyobb ta
pasztaMs okáért meglátogatták a római, bolognai, párizsi s más hirneves tanintézeteket, 8 kulö-
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nösen - L 'rud. Gyüjt. 1833. X. köt. - 1250. körül Párizsban oly nagy számmal voltak a 
magyar tanulók, hogy külön osztályt képe~nének az alemann nemzeti társaság között. - De, 
fájdalom! az oly szép virágzatnak indult tudományosságot s a nemzeti müvelődés lobogó fák
lyáját kioltá n, pusztító orkán, mely az iszonyu tatárjárás alatt tanintézeteinket, nyilvános és 
magán levél- és könyvt,irainkat elhamvasztá, haZtÍ,nkat pedig bús teme1ővé változtatá, s igy 
minden, minden, mit a királyok, püspökök vagy egyesek bt5kezüsége az egyháznak s ez ál
tal a hazának ajándékozott, a vad nép zsákmánya, az em~sztő lángok martaléka lett! - És 
a mi a tatárok dühétt51 mégis megkiméltetett, vallja Hetényi fónebb idézett művében, a szer
zetesek eszközlék, minthogy a levéltárakat az ellenség elől vagyelrejték, vagy magokkal el
vivék j úgyannyira, hogy egyedül II kolostorok falai között húzta meg magát ezen mord idt5-
ben minden tudomány, kézmü és művé::;zet. 

A sajói vérnap után kolostorok és iskolák szűkében, melyek hamuban hevertek, pa
pok és tanárok szűkében, kik kiöl ettek vagy kihaltak: egyideig lehetetlen volt a szellemi e
rőnek kifejtése j de a XIV. század ell'lt5 felében "a római szentszék által pártolt királyi nem
zetség áldást hozott a bazára nagy Ll~osban", ki alatt kezdett a magyarban is a tudományok 
iránti szeretet jobban és jobban éledni, és rá egy szebb jövő hajnala derülni. Már Robert Ká
roly alatt (1. magyar irodalom é~ tud. tört. Ferenczy Zsigm. Jakab, Pest, 1854.) 1311. táján 
Párizs é:i Bologna volt ama beIy, hová hazánkból is a fölst5bb tndományok és tágasb tapasz
talás után sov~~,rgó ifjuság vonult. A magyar ifjak, valamint általán a tanulók, szép szabadal
mak, jogok és kitüntetések élvezetében részesitIvén, a tudományokhoz kedvet és bt5vebb útmu
tatást nyertek, példaul nekik a laJd.::;t fölmmldalli tilos yolt; ök ellenben lármás mestersége 
miatt p. o. a kovácsot kiiízhctték. Hurter beszéli III. Ince életiratában, hogy Párizsban egy 
középkori magyar tanul6 meghalván, midé511 a hitelezők feWI tudakozódtak, "nec christianus, 
nec judaeus apparuit." Derék ifju Iehetett, s méltó, hogy a mai nemzedék példájából tanulsá
got vonjon. E kol' oly anynyira becsülte a tudománY0l:Iságra törekvt5 ifjakat, hogy öket tudó
sok, pápák és fejedelmek kedves velldégckként fogadák palotáikban. 

MillMu i~jaink OIa!Oz- és Franciaországból tudomány- és ismeret- gazdagon tértek 
vissza édes hnzállkha, itt is újból emelkedtek a tudományok csarnokai, p. az esztergomi, mely
ben 1325. a bölcsészet, törvény- és orvosi tudomány adaték elé j a nagy,váradi, mely 1347. 
Nethke Demeter pUspök alatt jeles tanítókat számlálva virágzott. Nagy Lajos 1367. a bécsi 
mintájára Pécsett alapított főiskolát, melynek fényéhez szép áldozattal járult a tudós férfiak 
nemesszivU pártfogója, Vilmos pécsi piispök, minek következtében az oly virágzásra jutott, 
hogy a tanuló k száma 2-4000-re ment. A moháesi ütközetben, mint Timon irja, 300. tanu
ló esett el a pécsi ft5iskolából! Zsigmond 1388. alapítá a budait. Itt veté meg Verb6cy is, 
a nagy törvénytudós, tudonulnya első alapját. 

A Xv. században m~g kedvezt5bb volt a tudományok hatása hazánkra ; mert Mátyás 
nem csak az elt5bbi tanint6zeteket ki,'ánta jó karban tartatni, hanem maga is Vitéz János nagy
váradi püspök serkentésére 1467. Puzsonyban "Studium generale Istropolitanum" eim alatt 
egy egészen újat emelt. A nagy királyqn és VitézeD kivül, ki eWbb nagy-váradi püspök, utóbb 
esztergomi én;ck lett, a tudományoknak ht5keblü barátjai és pártoIói voltak: Dócy Orbán 
győri majd egri piispök, kirt51 Honfin irja: "amore init in studiosos non mediocri, nobilia pa
scebat ingenia, in litterario ludo multos alebat", Báthori Miklós váci püspök, Széchy 'Dénes 

* 
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eszt. érsek, Geréb László, ki mint ó-budai prépost létesíté hazánkban az első könyvnyomdát 
1472. s igy náluuk egy évvel előbb volt sajtó, mint Angliában és 9. évvel előbb, mint Bécs
ben, B még hosszú sora a maecenásoknak mind az egyházi, mind a világi rendb(5l. A görög 
és római irodalom különösen müvelteték; s ez vezette nemzetünket a tudományok kincstúrába, 
ez mozdítá elő a nemzeti miveltséget, mint ezt több példa bizonyítja. Tiszta igaz~~lgot mond 
Kölcsey, mid(5n igy szól: "A deák nyelv a közép id(5kben eg'yfelől a tudomány örökös vesztét 
előzte meg, másfelől a jövendő világosodásnak és kifejlésnek elébe dolgozott. Wladimil' nem 
fogadta el a római pápának követeit, s ugyanazért, mOl'ld Herder, egyediil Rí': orosz nép tör
ténetei azok, melyek nemzeti emléken fundáltatnak. De ki fogja luH megbizonyíthatui, hogy 
ezen körülmény az orosz népet Europának többi népei fljlött magasabb müveltségi polcra se
gítette? Épen, mivel Wladimir Rómának követeit el nem fogadta, lliaradt Russia az em'opai 
nagy egyesületnek kivüle. A hierarchiának ölében fekvő nemzetek pedig a dd.k nyelv segéde 
által szerezték mindazt a tudományt és fölvilágosod~lst, a. mit sajtít nyelveiken és saját régi
ségeikben hijálJUn kerestek volna; valamint egyedül a de~ík s a deá.kmíl fogva rt g'örög' clas
sikusi mHveken szedett zs~íkmányokból gazdagították meg nemzeti nyelveiket, s igy léptek azon 
magasságra, melyen fénylenek." - De 11em mondhatni, hegy a róm. kath. bit a magyal' nyel
vet cl nyomta volna, annál inkább nem, mert még a XII. századbeli misemond6 könyvbe is, 
melyben a legrégibb halotti magyar beszéd találtatik, beleiratott : Fiat sermo ad populum, az 
az : mise után tartassék beszéd a néphez; de ezen utasítást már jóvalrégibb rendeletek is megeWzték. 
Ellenkezőleg, mivel sok embernek megvan azon szokása, hogy a kath. egyházat dertire uorúra 
vádolja mindenről, nem á.rt a nagy-körösi adalékokbóI1704--1725. a Prot. JahrbHcher 4. Heft, 
1854. után idézni, hogy az ottani prot. iskolában a magyar nyelveni társalg~ís keméIlyen tilal
maztaték. Egy törvény igy sz61: Nemo loco latinitati destinato lmngarice loqui audcto, secus 
tres denarios solvito. - Vernaculum sermonem tamquam o m n i s r u s t i c i t a t i s e t o b s c u
r i t a t i s f o n t e III - severe tam domi, quam fori;:!, continuo siue exccptione prohibemus. -
A latin azon nyelv, mond Török János is, mely 3. évezred történetét fiízi össze, s melynek 
kincseit az emberiség', a haladás és közmüveltség javára a katholika egyház mentette m~g! 
Voltak gazdag' könyvtáraink is, a budai Europaszerte hires volt. 1'udjuk, hogy ~Hty,í.s a leg
ritkább kéziratokat keleten és másutt fólkerestetvén, azokat könyvtára szám~íra megvette, vagy 
számos irnoka által, minők nem csak udvarában, hanem R6mában, Firenzében, Velencében is 
voltak, s kikre évenkint mintegy 30,000 db. aranyat költött, lemásoltatta. Az e tájban föltalált 
sajtó alól kikerült műveket mind megszerezte. Bizonyára Mátyás királyunk könyvekre többet 
költött, mint Europa minden uralkodója összesen. S igy a legtisztább igazságot mondá ki Wen
rich János, bécsi tanár 1830~ball, hog'y, ha Mátyás könyvtárát a magyarok föntartották é;:l gya
rapították volna: úgy most Magyarország a tudományok székhelye és a tudományos világ kö
zéppontja volna.! - A pazarfénytt budain kivül nagyobbszerü könyvtár volt még Nagy-VáradoD, 
melyet Vitéz János még' mint ottani pUspök szerzett, és Esztergomban, sziutén Vitéz által emel
ve, mely belértékére nézve Mátyásév:ll vetélkedett.-

A régi magyar szobrtíszok között hirre elsők a XIV. században Koloziwcll'ott lakott 
Miklós nevü képir6nak fiai: Márton és György mesterek. Ők önték azt a négy szent szcbl"ot, 
melyek még 200. évnek el()tte f(5diszét tették a nagy-váradi várnak. Vala pedig e 4. szobor: 
sz. László karddal, mely nyakláncon függött, és bárddal kezében; sz. Isnán, kezében a ke-
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reszttel diszített ország almáját tartva, és karddal körUlövezve; sz. Imre herceg szakáll nélkUl, 
a királyi pálcával, karddal, tőrrel és táblával ékesítve, melyen a kettős kereszt volt látható. 
A negyedik szobor sz. Lászlót ábrázolta lóháton, bárdosan és egészen megaranyozva. Ezen 
szobor a nevezett miívészek későbbi mU!lkája volt, és János nagy-váradi pUspök megrendelésé
blH ké8zült. 

Az Arpádok koráb61 fónmaradt okmányokban sokszor történik hivatkozás képirókra, 
de névvel egy sem említtetik. A 14. században nagyhirü volt Miklós mester Kolozsvárott. A 
15. században igen számos Magyarhonban a festész. Pozsonyban egy Gáspár nevU talált hirre. 
l. Ulászló jelesebb vitézeinek cimerét festeté. Corvin Mátyás hires olasz festészeket hítt be az 
országba. AnagyhirU Lippi Fulöp is kulönféle képet készített a mlívészetet pártoló király szá
mára. II. Ulá8zló alatt Bartha és Miklós képirók említtetnek. Zsigmond pécsi püspök 1500. 
VI. Sándor pápától engedeImet nyert, hogy Olaszhonnak akkori hires festésze Jakab a bene
dekiek rendjéből Péc8re jöhessen a fötemplomnak némely kúpját és íD építményét ecsetével 
diszesítendő. -- 1. Lajos királyunk anyja, Erzsébet végakaratában számos drága kehely-, fdstölő-, 
miseruha- éd misekönyvröl rendelkezik. - A pápai követ nem győzött eléggé csodálkozni azon 
igen-igen SZtllllOS feszületen és oltárdiszítményen, melyeket Mátyás király kincstárában látott. 

De ideje fölfognom a történet megszakasztott fonalát és tovább gombolyítanom. A 
X. század ut~í.11 eleinte ugyan a tudom,túynak inkább elemei adattak elé, míg fokonkint a tu
dás egész nagy köre kezdett mitveltetni, még pedig rendszeresen. Nem egyik vagy másik fél
szeg rendszer uralmttnak, hanem a közmü'v'eltségnek érdekében emelkedtek egymás után Olasz-, 
Francia-, Német-, AugoI- éi! Magyarországban s a pyrenaei félszigeten a pápai engedelem
mel alapított egyetemek, melyek l'endeltetél!e vala minden néposztály közös kincsévé tenni a 
tudományokat. Renuesen a székesegyhtízak és zárdák iskoláiból, sőt egyes tudósok házi ta
nodáibóI is alakulának lassankint ez óriási tauintézetek - studia generalia-, melyekben pa
pok s többnyire szerzetesek valának ama hires tanárok, kik ezereket gyűjtének össze igézö 
székeik körul. Hihetlen számmal sereglettek oda mindenfelől a ritka szabadalmakban része
sUlt tallul6k; miből kitetszik, hogy az egyház tudomlínyát a világ előtt eltitkolni s azzal egyed
áruskodni nem akart. 

Europállak 1517. előtt 60-nál több egyeteme volt, melyek a sötétnek gúnyolt közép
korban keletkeztek; s hogy azokban nem csupán a papbtlgra készülök jelentek meg: arról a ta
nitványok roppant száma. kezeskedik. Bologna, magal!hirü tűzhelye a középkori tudománynak, 
a XII. é8 XIII. században 10,000 tanulót is számlált, Párizs 20. ezeret, Oxford 1340-b. 30. 
ezeret, Prága 1408-b. 36. ezeret 700. tanárral!-

Ily fényes és cáfolhatlan adatok után ki merész1i mondani: hogy a középkorban 
Europa térein általában a tudatlanság és szellemi mUveletlenség fekete szárnyai valának szét
terjesztve? . .. A vagy mi történt tehtít az egyetemekben ? tán csak játék végett szoktak itt egy
begyülni, s egyéb tárgyakkal foglalkoztak itt, mint a tudományokkal? Bizony az ilyennek azt 
lehetne mondani, mit egy iró az evang. Kirchenzeitung 1841. 45. számában mondott PanieI
nek, a uremai rationalisticus lelkésznek: "Tehát soha sem hallott valamit a középkor költé
szetérilI, teszem a llibelungi énekről, a scholasticáról, az észnek legmagasabb virágzatáról 
semmit, a strassburgi, kölni, freiburgi székesegyházakr61, a bécsi sz. István-toronyról, a könyv
nyomtatási mesterségről és a delejtür<H, semmit Dante- és Peti'arcáról, a Boisserée-féle kép-
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gyűjteményről ? soha sem hallotta-e, hogy Herder egykor igy fohászkodék föl: szeretném, ha 
a középkorban születtem volna!" -Valóban az ilyeneknek kérkedése, kiknek minden tudomá
nyuk - a középkor sötétsége, épen oly nevetséges, mint ha a nap fölkeltével csiripelni kezdő 

verebek azt akarnák elhitetni a világgal, hogy ez egyedül nekik köszönheti a sötétség elosz
lását, - a náluk és lármájok nélkül is bizonyosan megtörténendőt. 

Sok nagytudományu férfiúval találkozunk a középkorban, kik akkor a tudomány vi
lágát terjesztvén, még napjainkban is tündöklenek. E nagyoknak, kik minden században 10-
bogtaták a tudomány fáklyáját, ünnepelt neveit elsorolni nem levén célom, csak néhányat 
említek. Damiani Péter, Lanfrank, Anselm, VII. Gergely, századának legnagyobb szelleme, a 
XI. századnak díszei. EmHtsem-e lombardi Pétert, ki 1159. párizsi püspök volt, s kinek 4. 
libri sententiarum címU munkája kézikönyvévé lőn az akkori, s példányává a következő szá
zadnak? S nem épen a XIII. században, pedig ezt szokás főleg gyalázni! fénylett-e nagy Al
bert, kinek tanszéke körUI főpapok, szerzetesek, hercegek, grófok, gazdagok és szegények sereglettek 
össze, kinek neve a hittan, bölcsészet, történelem, erőműtan, építészet, csillagászat, földrajz, 
ásványtan, fűvészet, állattan, sz6val: az ismeretek minden ágában fönragyog? Halljuk csak, ho
gyan nyilatkozik felőle a Kosmos ünnepelt ír6ja, Humboldt Sándor: "Der für die Belebung 
der Aristotelischen Philosophie und der Naturkunde gleich verdiente Albcrtus Magnus hatte 
im Dominikanerkloster zu Köln ein warmes Treibhaus. Ich habe, in seinem Werke, Betrach
tungen aufgefunden, die mich sehr uberrascht haben. Durch Albert den Grossen und Roger 
Bacon wUl'den die Geiotesfesseln muthvoll gebrochen, - die Natul' in ihre alten Rechte ein ge
setzt." - Ekkor tündöklött aqu.in6i sz. Tamás, nagy Albert tanítdnya, ki Köln-, Párizs-, R6-
ma- és Nápolyban, mint tanár, oly dicsl5séggt:l működött, hogy a közvélemény iskolák angya
lának, angyali tudornak s a theologia sasának nevezné; kiről még Hegel is megvallja, hogy 
"alapos speculativ gondolatai valának." S val6ban ő llem csak nagy szónok, theolog és böl
cselő volt, minőt alig szülnek századok, hanem jeles költő is. SanteIli, kora egyik legne
vezetesebb költője azt valM, hogy ö örömest fólcserélné minden költeményét sz. Tamás egyet
len versszakával. E korban rugyoJtak továbbá: Sk6t Duns János, hálai Sándor, Bonaventura, 
Baco Roger, a "csodálatos tudor", kit Humboldt is méltányol és dicsőít, s ki IV. Kelemen 
pápának védence és kegyeltje volt, Occam Vilmos, clairveauxi Bernát, sorbonai Robert, Kem
pis Tamás és számtalan más, mind olyanok, kiknek lángesze és terjedelmes tudománya élet
teljes és mélt6ságos villánlfénynyel ragyogott szerte. 

Hogy továbbá a középkorban nem uralkodott oly sötétség, melyet kézzel tapogatni 
vagy késsel vágni lehetne: arr61 fényes bizonyságot tesz a XI. s~~ízadban egy ismeretlen szer
zőtől irt ily címU könyv: "Spiegel der W eIt," mely az akkori tud6sokat arra inti, hogy ne 
azért adják magokat a tudományoha, mivel hirt szereznek, hanem mivel azok hasznosak. Bi
zonyára, mikor ily tanácsra van szükség, nem lehet puszta. a tudományok mezeje. 

A középkor tudatlan gyaláz6inak nem árt a hires prot. tud6s Humboldt Sándor nyi
latkozatait eredetiben olvasni, ime néhány töredék. "Im Mittelalter, als der Ideenkreis sich seit 
dem XIII. Jahrhunderte wieder za erweitern anfing, eDtstand eine grosse Vorliebe iUr ency
clopadische Werke, durch das Kostspielige des Abschreibens veranlasst. - Mit dem Ende des 
XIII. Jahrhunderts zeigte sieh eine entschiedene Vorliebe zum Studium der Krüfte der Natur, 
auch eine fortschreitend philosophischere Richtung in der Form dieses Studiums. - Die glan-



-15-

zen de Periode der italienischen Mathematiker des Mittelalters. - Das XV. Jahrhundert. gehört 
zu den seltenen Zeitepochen, in denen alle Geistesbestrebungen einen bestimmten und gemein
samen Character andeuten, die unabanderliche Bewegung nach einem vorgesteckten Ziele of
fenbaren, sie geben dem Zeitalter des Columbus Grösse und dauernden Glanz. - Diese Aera 
des Columbus wurde vorbereitct: durch eine kleine Zahl kUhner Manner, welche früher auf
traten und zum Erforschen einzelner Naturerscheinungen anregten; durch den Einfluss, wel
chen auf die tiefsten Quellen des g(jistigen Lebens ausUbte die in Italien erneuerte Bekannt
Bchaft mit den Werken del' griechischen Literatur, und die Erfindung einer Kunst, die dem 
Gedanken Flügel und lange Dauer verlieh; durch die erweiterle kenntniss des östlichen Asi
ens, welche Mönchsgesandschaften an die Mongolenfúrsten und reisende Kaufleute verbreiteten." 
-És ez mind a reformalio előtt, a bárdolatlan középkor folyMban történt!-

A középkorban "a költészet, mond Hunfalvy az Athenaeum 1840. jul 5. 2. számában, 
már virágzott, fl oly gyiimölcsöket termett, melyeket érett korunk nagy élvezéssel Ízlel, s b~\r

mint iparkodjék, tel'meszteni a l ig bir. lI - S valóban a lángelmék hosszú sorát találjuk az egy
házi költészet mezején egyházunk szolgálatában. Nem könnyelmü dalnok ok , hanem legmé
lyebb kedély ti szentek, maga:;; fíípapok, jeles tud6sok hozzák vetekedve az oltár zsámolyához 
hódolatuk gyöngéd adóját. A szivrázó ,Dies irae~-t Celano Tamás ferenci-szerzetes művének 

tartják. A f~ljdalomteljes ,Stabat mater' nagy szerzőj ének l\Iabillon III. Incét, a prot. Merz pe
dig Jacobus de Benedictis-t nevezi. A mély alázatot lehelő ,Adoro te devote latens Deitas' szer
zője aquinói sz. TamÁs. A nagyszerU és fölséges ,Te Denm~, ,Aeterne rerum Conditor~, ,Splen
dor paternae gloriae' stb. sz. Ambrus szerzeményei. A vallási költészet remekeivel mindig kar
öltve járt egy házunkban a hangszerző hingelmék ápolása. Minő sukerrel? az egyházi zene tör
ténete bizonyítja. Oly öszhangzat()k ébredének föl e téren, minők a ker. szellem befolyása nél
kul örökké szenderegtek volna. Nagy Gergely pápánk és sz. Ambrus érdemei ismeretesek. Mi
dőn egykor a nagy l\fozartnak valamelyik hangműve fölött rendkivül sok szépet mondottak, 
azt válaszoM: akkor volnék igazán méltó e dicséretre, ha a ,Praefatió'-t én szereztem volna. Az 
,Exultet jam angelica turba coelorum' - nagy szombaton - müértök itélete szerént a legszebb 
zenei szavalás, melyet emberi fül e földön élvezhet. Hangjegyeink mai rendszerének föltalálója 
is - 1022 - egy benedeki szerzetes - arezz6i Guido. 

Ezekkel párhuzamban állanak az építészet műremekei, azon óril1si domok, melyekre 
bámulat és tiszteletteljes csodálat nélkül föl nem pillanthatunk, s melyeknek előállítása épen 
oly meghat.ott és magasra emelkedett szellemet árul el, mint igen kiképzett miíértelmet s a 
kivitel tekintetéből a legkiilönféIébb erőmiítani ismereteket tételezi föl; pedig ezen építészet 
virágzó kora is a XIII és XIV. századba esik. E korban jeleskedtek ltaliában a hires festé
ezek : Leonardo da Vinci, Michel Angelo, Bnonarotti, Corregio, Tiziano, Rafael, a festészek 
fejedelme; s a németek között Dürer Albrecht. 

EmIítsem-e a magasröptü olasz költőket, kiket, mint Kölcsey mondja: "minden is
mer, csak emIítenem ken, azon olasz poetákat B művészeket, kik a p á P ák n á l s a ferrarai 
és florenci udvaroknál oltalmat, segédet s hospitálitást találtak, és a k i k e l é b b a d t a k a 
n é p n e k i s m e l' e t e s n ye l ven k é s z ü l t m u n k á k a t, ro i n t a n é m e t r e for m á t o r o k, 
é II m i n ő m u n k á k a t! Dante és Petmrca, Ariost és Tasso egy o~y hajnalnak vezetői vo1tak, 
mely nem sötétséget hagyott nappalán reméleni. Mit nem tett a deák és görög literaturaért 
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Petrarca és mások? mit nem tett maga X. Leo? O 1 a s z o J' 8 z á g 8 o k á i g e g é s \Il E u r o p á
n a k i s k o l á j a vol t, s azon nagyokat, kik ezen iskolá.ból kikerültenek, csak azért nem mon .. 
dom elő, mert mindenek előtt ismeretesek." Igy beszél a prot. Kölcsey. De nem csak X. Leo, 
hanem előtte és utána hosszú sora van a pá,páknak, kik a tudományok- és miivészeteknek leg
nagyobb pártfogói voltak. V f'gye kezébe bárki a történet könyveit, nézze át mindazt, mit az 
egyházi fejedelmek a tudományok és művészetek előmozdítására tettek: bizonyára nem jut töb
bé eszébe azt áUítani, hogy It pápák ügyeke ztek a világosságot é8 fölvilágosodást elnyomni. 
Rövidség okáért csak 5-dik Miklóst említem, ki 500. aranyat adott sz. Máté evangeliumának 
egy héber kéziratáért, s egész Skandináviáig mindenütt fólkeresteté az irodalom kincseit; 21-ik 
János költségén pedig több ezer ifju nyert oktahtst. X. Leo Tacitusnak egy kéziraMért 500. 
aranyat adott! -

Europa müvelődése hatalmasan előmozdíttaték , midőn a görög császár palotájál'a a 
félhold tüzetett föl 1453. A megfutamodott görögök Olaszországban kerestek és találtak me
nedéket, kik ottan őseik nyelvét tanították s remekir6ikat újra megismertették. A görög iro
dalom ismerete csakhamar áthatott az angolok- és franci:íkhoz, de méginkább a németek
hez ; azért mondák magok a görögök, hogy ,Reuchlinnal a számüzött GÖl'Ugország a havaso
kon keresztiilment'. - Már azon lelkesült. fogadtatás, melylyel a classikai tanulmányok a XV. 
században. találkoztak, a legkézzelfoghat6bb bizonyítéka e kor szellemi képzettségének. Barbár 
csordtík nem örvendenek Plato olvasásának, és sem Thuküdides erejét, sem Herodot bájait nem 
képesek méltányolni; mert az ily éldelet idegen előttök. - Azonban a classikus ir6k ismerete 
nem a XV. századdal kezdődik. Már Eginh:trd remek latin nyelven rajzoJá nagy Károly éle
tét. Heloise latin irálya nem válnék szégyenére bármely philolognak. Dante korát megelőz(5 
olasz papok Aristoteles és Demosthenes műveit fOl'dítgaták. Humboldt is azt irja, hogy Pet
rarca és Boccacio előtt két századdal Salisbury János, meg a platonizál6 Abülard R6ma és 
Göröghon iróinak ismeretét sUrgették. Spanyol- és Olaszországban különös virágzásnak indult 
a tudományok ezen ága, elanynyira, hogy hölgyek is készek és képesek valának a főiskolák
ban a sz6noklat- és classikus irodalomról, melynek Rzámára minden egyetemnél külön tanszék 
emeltetett, nyi h-án értekezni. Pirkheimer Charitas, nürnbergi c1arissa sziíz, kora legelső tudó
saival remek latin leveleket váltott. Landsbergi Herrad) egy más német szerzetes nő, st. Otti
lia zárdájában a Rajna mellett tudomány tárt szerkesztett. A XVI. száza.d előtt már ragyog6 fény
ben állott humanisták száma legio. 

A philosophiát a középkorbalt tiizetesen fölkarolák, melynek értelmi becséröI oly 
nagy férfiak, mint Anselm, aquinói Tamás, Duns, Ocmtm s mások nevei kezeskednek. Ők bir
ták és békében élvezék a legszebb igazságokat s legnagyobb szellemi javakat; míg a mai 
bölcselők egy része Sisyphus m6djára hasztalanul erőlködve keresi a val6t. Leo, a prot. tör
télletiró mondja, hogy a középkori specula.tiohoz képest az újabb philosophia csak üres szal
macséplés. Ritter is, a bölcselet történetéről irt jeles míivében, kész őszintén megvallani, hogy 
a XIII. század folytán, a scholastica legszebben virágzó korában, Aristoteles eszméit jobban 
értették s fogák föl, mint most. 

A tudományok terjesztéséhez járultak a középkorban az érdekes és nagyszerü fölfe
dezések és találmányok egész seregei, minők p. a delejtű, lőpor, papirmalmok, sajt6 stb. és 
pedig j6részt barátok útján. Helyesen mondja Herder, hogy korunk, tekintve a tudományo-
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kat, csak azon morzsákból él, melyeket ama nagy férfiak lehullatának , kik valaha a kolos
torokban éltek. - Gibbon sem átallja bevallani, hogy egyetlen benedeki kolostor többet t<Sn 
a tudományok kedveért , mint Britannia két egyeteme, az oxfordi és cambridgei, összesen. 
- Amerika fölfedezése szükségessé tevé a mathematica és csillagászat tanulmányát, ezen ta
Ilulmányból pedig a. tengerészet tökéletesültének kellett szükségképen következnie. Csillagászat, 
tiszta és alkalmazott mathesis, természet- és bonctan stb. vizsgaszemU kedveWkre találtak. 
Azonban mindez korábbi lassú fejl<Sdés alapján történt, az illetékes szaktudós Humboldt bi
zonysága szerént , ki őszinteséggel ismeri el a legutolsó barátnak is természettani érdemeit, s 
ki egész lelkesedéssel szó] egy Basilius , nagy Albert, Baco Roger stb. személye és mély tu
dománya feWI. 

Hogy a középkor tud6sai a keleti nyelvekben is jártasak voltak, bizonyítja a ,Poly
glotta Complutensis', melyet a nagy statusférfiú és tud6s bibornok Ximenes 1502-1517 -ig 
kiadott. Hogy lL sz.-irás tanulmányozására igen nagy gond fordíttaték, elegend<S bizonyságot 
nyujtanak a zsid6, chaldaeus, siriai, görög és latin bibliák, melyek Rómában, Párizs-, Ant
verp-, VeleLce-, Complut-, Bécs-, Lyon- és Kölnben kiadattak. A zsid6 biblia Velencében 
1559-ig 16-szor nyomatott t'~ra. Épen oly bizonyos, hogy már XVI. század elött léteztek a 
bibliának fordításai majd minden nyelvre, kivált a németre, mely nyelven a sajtó föltalálásától 
egészen 1517 -ig legalább 14-szel' lefordíttaték és ki is adatott a. biblia. Moore Tamás a tanú, 
hogy AngliábRl1 Wiclef kora előtt már Iét~zett. Franl{ nyelvre legeWször Ottfried fordította. 
Az alnémet - plattdeutsch - biblia Kölnben jött ki 1483.; a belga ugyanott 1475.; a hol
landiai Delftben 1477. C::!ehül kiadatott Prágában 1484. Báthori László szentirása , meg Ta
másé és Bálinté szintén megel<Szte a reforrnati6t. Elég legyen a bécsi, müncheni és károly
fejérvári codexre hivatkozni. Ezen apr6 adatuk szolgáljanak válaszul azon, a hierarchiára szórt 
hitvány rágalomra, mintha Luther rántotta volna elö abibliát, a pad alól! ~ 

Mily kevéssé volt henye az emberi elme, még azokban az úgynevezett sötét id<Sk
ben is, bizonyítják az akkori időkből származott találmányok. A kerekes órákat a középkor 
szerzetesei iparának köszönhetjük. "Már á, XIII. század vége felé, nem tudni, ki által, hihe
t<Sleg az olasz földön, me ly akkor a p o l gá r i s z a b a d s á g n a k é s t u d o m á n y o k n ak 
h a z á j a vol t, föl voltak a szemüvegek mindkét nemei találva, u. m. a hátas az öreg sze
mek, és a kupás It rövidlátók hasznára." L. Athenaeum, 1833. jan. 11. 3. sz. - Az angol 
Rogerius Baco ferenci-szerzetes a XIII. század vége felé a szemUvegek- és lőporról munkát 
is irt. Üvegtükrök amalgama-borítékkal már XIV. században fordulnak elő. - Az üvegfestés
nek maradványai a XI. és következő századokb61 a pUspöki és kolostori egyházak- vagy a 
városházakban , még napjainkban is, midőn ezen mesterség újonnan föltaláltatott , csodálko
zást geljesztenek. S valóban a templomok minden diszítménye között, alig van valami ünne
pélyesebb és célszerUbb, mint az ablakok ékesítése üvegfestményekkel. Nem csak a világos 
sugárzó színek kedvelése tevé oly kel'esettekké az Uvegfestményeket a középkorban j nem csak 
a fény és világosság ada azoknak előnyt a falfestmények bágyadt szinei fölött, miként azo
kat a középkorbeli művészet még gyermekségében el<Sállftá, hanem f<Skép a titokteljesnek, az 
átszellemUlésnek érzete, melyet a művészet az Uvegfestészetben fólkeltett. S ez oknál fogva 
okozott oly nagy szomoruságot azon köriilmény, hogy az Uvegfestészet tudománya egészen 
elveszett, és a műtechnikának terén semminemU találmány nem aratott nagyobb hálát, mint 
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az üvegfestéshez szükséges ismereteknek újból föltalálása; s bizonyára csak a készítmények 
költséges volta okozta, hogy a templomokban oly ritkán látunk üvegfestményt , s ezt is csak 
ott, hol királyi bőkezüség, vagy dús alapítvány azt lehetövé tette. - A mfibarát, a műtörté
nelembuvár ritka élvezetet merít a középkori szövetek és hfmzé8ek, ama remek arany- vagy 
ezüst-sodronydolgozatokkal ékes egyházi edények szemléletéből. A zárdafalak mögött hangya
szorgalommal mfiködött az ipar, teremtett és alkotott újat az emberi nem épülésére, az áhitat 
és egyházi szellem föntarlására. A zárdalak6k ritka miiizléssel fáradoztak a szövési és hímzési 
remekek kiállításában. A közönséges szövés a családnők kezeit foglalkodtatá, s király- és csá
szárnők nem átall ották pörgetni az ors6t. N agy Károly császár utasításokat bocsátott ki a fo
nást, szövés t , hímzést illetőleg. A lovagnők daliáik számára ritkaszépáégü aranynyal gazda
gon átszőtt öveket, sisaklepeIt és 16takar6kat készítettek. 

Vallásos tárgyu hímzések m}ír a VII. században fordulnak elő. Igy 680. év körül 
Aldelin, angolszász püspök, magasztos szavakkal említi a szász zárdaszüzek mííhímzéseit, ezek 
utánzásaira ösztönözvén a hazájabelieket , kik csakugyan ez idő 6ta soha nem látott ékességgel 
és müizléssel állítván ki a legremekebb hímzéseket , aranynyal, selyemmel, drágakövekkel 
gazdagokat, anynyira jeleskedtek , hogy a míihímzések általában "angol műveknek" neveztettek. 
Hasonló j6 hirben állottak a későbbi századokban a német, francia és olasz nőkolostorok. 

Beérjük e századokb61 névszel'ént megemlíteni II. Henrik császárnak köpenyét, melyet II. 
Ismael apuliai hercegtől 1017b. nyert ajándékul: s mely maig a bambergi székesegyház 
kincsei között őriztetik. Egy görög zárdahölgy hfmzé e köpenyt, melyet mindenféle astrono
miai és astrologiai jelekkel s a ,Titkos jelenések' csodatüneményeivel földiszesített. Maga a 
császárnő - Cunigunda, visszavonul ván az általa alapított kauffungeni, Kassel mellett levő 
zárdába, 1025-1040-ig készité a legmfigazdagabb hímzéseket egyházi öltönyök- és oltári éke
sitésekre. 1216. körül a németalföldi és francia szövetek és hímzések már oly kitünő hirben 
állottak, hogy a távol Olaszhonnak egyházait is e mlivekkel törekedtek földiszesiteni. - Nagy 
Károly császárnak a legpazarabb fénynyel kiállított díszköpenyei oly nagy számmal voltak, 
hogy holta után 814. jan. 28. 21. érseki szék részesUlt azokból. - Hogy az idomszövés egye
nesen keresztény találmány, abból tünik ki, hogy az áhitat személyesíteni ügyekezett az evan
geliumi történeteket és személyeket, mi által kezdetet nyert e míiszövés, mely csakhamar 
ritka tökélyre emelkedett. A mórok tehát e miiszövést épen nem kezdeményezhették ; mert a 
lllohamedánoknak a Korán által tiltatik emberi alakokat s képeket utánozni. 

A szerzetesek remekül dolgoztak fa- és ércből; véstek, öntöttek és templomaikat 
ékesítették. Zárdában vitetett végbe az első ércöntés; zárdákból kerültek elő az első haran
gok; ők készítettek állatbőrből hófehér és papirvékony pergamentet s erre a régi görögök és 
r6maiak, valamint a sz atyák munkáit igen csinosan lemásolták, vagy eredetit irtak, vagy 
fordítottak. A kezdetbetíik különös szorgalmat árulnak el: nagyok, szép virágokkal elöntvék, 
és festettek, gyakran aranyozottak , és még most, sok század lefolytával is, hogy a szerzetes 
tonát és ecsetét róla levette, oly fris l'ajtok a fény és színezet, mintha tegnap készültek volna; 
zárdalak6k mutaták föl az első dombormfiveket, tökéletlen eszközökkel, melyeket csak a ké
sőbbi utókor tökéletesített; itt metszették, faragták az első feszül eteket. Már a VI. századb61 
birunk l'emek arany és ezüst egyházi ékszereket. A VII. és VIII. századokban már nem léte
zett ker. egyház, mely ily egyházi edényeket arany- vagy ezüstből nélkülözött volna. Legin-
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kább kitünt e nemben a st. galleni kolostor, melynek egyik hirneves tagja, Beatus Futilo 
(t 896) az ezüst domborművekben remekelt, továbbá a tegernsee-i Bajorországban és a 
corwey-i Westphaliában, mindnyájan sz. Benedek szabályait követl:Sk. A f6papok az enembeli 
művészetet fejedelmi bőkezüséggel pártolák, igy Gennep Vilmos (1349-1362) kölni érsek 
székesegyháza föoltárát a még jelenig fönlevő nagybecsü arany és ezüst szobrokkal ajándékozta 
meg, u. m. tömör ezüstből az apostoloknak és angyaloknak szobrait , a lorettoi letenyének 
jelvényeit, főleg egy, 3. láb magas, ülö Máriak6pet termék aranyból. - A középkori kelyheken 
méltán bámulni kell a díszes öszhangzást az egyes részek között j a talapzat s a közepén levő 
kiállványok a legmesteriebb domborművekkel díszeskednek , melyeknek rajzolatai, ó-görög 
vagy góth stylben, a mai kornak épen nem válnának szégyenére. 

Nagyfontosságuak még a középkori díszl'ajzok, miniaturák, - igy neveztetvén el a 
miniumtól , melyet a régi festők az aranyzásoknál alapfestékül használtak. Göröghonból vette 
eredetét e díszrajzolás és pergamentfestészet , honnét a nyugati tartományokban csakhamar 
elterjedett. Már a VI. századból birunk miniaturákkal díszes misekönyveket j de legérdekesebb 
nagy Károly császár imakönyve, melyet III. Otto talált az acheni fejedelmi sírboltban s 
melyre - a birodalmi ősékszerekhez soroltatván - Németország fejedelmei a koronázási 
esküt tették le. Kopasz Károly császár tetemes pénzáldozattal másoltatta le s díszesíttette 
fól az evangeliomi könyveket, melyek közöl legyen elég megemlíteni a Regensburgban sz. 
Emerán templomában őrzött, aranybetHkkel h'ott evangeliumok könyvét. 

Miután e szerény t a r 16 z a t o k folytán, melyeknek igénytelenségét, fogyatkozásait 
és hiányait magam legjobban érez em , ki, hogya dicső Pázmány Péter szavaival éljek, csak 
szedl:Sk után keresgéltem szőlőszemeket, aratók után szedegettem buzafejecskéket , llgy vélem, 
eleget hoztam föl annak kimuta.tására, hogy nem mind igaz az, mit a középkori müvcletlen
séget illetőleg, akár tudományos, akár miívészeti tekintetben, a gonosz szellem vagy tudat
lanság a sajtó utján világszerte elhiresztelt: legyen szabad még egy súlyos vádat, melylyel a 
kath. egyház a középkorban illettetik, röviden, fut61ag fölemlitenem. 

Az egyház ul'alkodásvágyát szokás a középkorban emlegetni. Erre nézve a prot. 
Guizot igy nyilatkozik: "A z e g y h á z u r a l k o d á s a e k o r b a n t e r m é s z e t e s é s ö n
k é n y t e l e n vol t. A s z e II e m i v i l á g k o r m á n y a a z ö v é vol t; a v i l á g i h a
t a lom e r <5 s z a k o s é s i g a z s á g t a l a n vol t j a n é p j a j a i h í v t á k fö l s z ü n t e l e n, 
h o g Y f o g l a l j a e l h e l y é t." - S halljunk néhány kivonatot a szintén prot. Kölcsey től : 
,A r6mai itél<5széktől val6 függést pedig, ha voltanak , a kik rettegték, azok bizonyosan nem , , 
tevék Europának többségét. Ugy látszik, ezen fiiggés Europát rabságra nem kényszerítette. 
Rabszolga csak az, a -ki saját kedve, akaratja s meggyöződése ellen kénytelen engedni; de a 
hierarcháknak inkább szükségök volt az ellropai nép szivére , mintsem azt kényszerítés által 
elidegeníteni próbálták volna. A vallás nem lehetett rablánc , hanem legfölebb is az a vezet<5 
fonal, melyet a nép akkor, mint mindig, készen követett, s mindaddig, m í g a z e m b e r 
leszen, készen követni fog~ Ha volt, a ki a hierarchiát, m i n t h a t a I m a t retteghette, az 
legalább n e m a n é p valaH 

"Uralkodásra vágyás és szabadság-szeretet, kifogyhatatlanul egymás ellen küzdl:S felek 
voltak Europában ; d e r 6 m a i h i e r a r c h i a é s e u r o p a i n é p s z a b a d s á g n em 
vo It a n a k e g y m á s s a I k ü z d é s b e n. • . • . E szerént a r6mai szék hatalma nem a 
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szabadságnak sírja, hanem inkább az az ellensúly vala, mely a fejedelmi és nemességi de
spotismusnak ellene dolgozott s a népnek als6 rendét fölemelte. . . . . Ki tagadhatta azt valaha, 
hogy a hierarchia az egymásra t6du16 barbarusok ellen menedéket s szabadítást nyújtott? A 
római püspök nem egyszer szerzett ltaliának Atilla, Genserich és a longobardus királyok előtt 
váratlan segédet. Sok francia, spanyol, olasz és német püspök nem egyszer nyitotta meg a 
üldöző elől futónak szánakozva kebelét." -

Ha korunkban Anglia a nágerek láncait föloldotta: tulajdonképen csak azt tette, mit 
a kath. egyház kezdettől fogva mindig sürgetett. A kath. egyház volt az, mely a fölszabadítást, 
mint jámbor és érdemteljes ker. cselekedetet, különösen a hivők szivére kötötte; mely a nép
jog azon elvét, mely szerént a hadifoglyok rabszolgákká tétettek, a ker. világb61 kiirtotta; 
mely a gyalázatos embervásárt nem csak hathat6san gátolta, hanem szigorúan meg is tiltotta. 
- Anselm canterbury-i érsek az 1l02-ben tartott londoni zsinatban keményen eltiltá: Ne quis 
illud nefarium negotium, quo hactenus solebant homines sicut bruta animaIia venumdari, d~

inceps ullatenus facere praesumat. - Ximenes bibornok, midőn a néger foglyoknak Ameri
kába leendő szabad bevitelét engedményező javaslat elébe tmjesztetett, ennek ellene nyilatko
zott. - A r6mai sz. szék a jognak és törvényességnek szilárd őrje volt minden irányban a 
leghatalmasabbak ellen is. II. Adorján, ki a R6mába jövő nagy Alfredet megkoronázta, nyil
ván és bátran emelé szavát II. Lajos mellett, kit nagybátyjai igaz örökségétől meg akarának 
fosztani. IV. Adorján nem csak otthon fékezte meg bresciai Arnold lázas merényét, hanem 
künn is rettenthetlenül küzdött a kemény r6tszakállu Frigyessel. Egyes üldöz.öttek menedéket, 
egész nemzetek oltalmat, vagy legalább vigasztalást számtalanszor találtak sz. Péter uMdaináI. 
Midőn Coeur Jakab, kincsei miatt, frankhoni VII. Károly által örökös tömlöcLe vettetvén 
megszökött, V. Mikl6s pápa nagylelküleg szivesen fogadta. VII. Sándor kész volt a legnagyobb 
áldozatokra, hogy Lengyelországot éjszak törekvései ellen megvédje. - Rendes fegyverei 
R6mának természetesen csak azok voltak, mikkel I. Leo Atil1át föltart6ztatta, s Genserichet 
megszelidíté, t. i. a kereszt és imádság szellemi ereje. Kedves hazánkban is többször békítő 

szerepet viseltek a pápák, p. IV. Kelemen a IV. Béla és heves fia közötti pörben. A pápa 
segíté IV. Bélát az ország sebeinek gyógyításában. III. Calixtus követje, Carvajal bibornok, a 
pápa meghagyásából a magyar főrendüek viszályait csillapítá le Mátyás királyunk érdekében. 
Ámde R6ma hadi érdemeiről is sz6lanak Europa s jelesen Magyarország évkönyvei. Úgy látszik 
nem gyávaságra taníták a hiveket azon erélyes pápák, kik nyugat derék bajnokait az Izlam 
szivébe küldék; mihelyt az ő hatalmuk csökkenni kezdett, a török előrehaladott. -

Az egyház volt az, mely törvényhozásában a rabszolgaságból eredt szabályszerütlen
séget eltörlötte. "A püspökök, úgymond Udvardy egyházi jogtana I. kötetében, a rabszolgák 
alkalm~s gyermekeit a papnöveldékbe örömest fölvették, hol a papi állapotra képeztettek s 
gyakran a legfőbb egyházi mélt6ságokra emeltettek. Midőn IV. Béla magyar király 1266. egy 
püspökö t félrevetett , mert mint rabszolga született, IV. Kelemen pápa ekép irt hozzá: pro 
nihilo reputanda e~se haec discrimina , quae inter homines comment a est humana imprudentia, 
imparesque esse voluit, quos Deus coaequaverat, - hominum voluntate praescribi non po
tuisse contra natUl'am, quae hominum genus omne libertate donavit. - És csak a mindent 
egy magasztos egységbe f6lolv8sztó egyház tudta eszközöIni azt, hogy az osztályok végtelen 
elszigeteltsége megszüntettetvén , a királyfiak és testvérek a rabszolgák gyermekeivel egy álla-



-21-

potban egy szolgálatra egyesüljenek." - A pápai államokban nincs születési kiváltság. A 
kunyh6ban született p6rfi is csak úgy, miként a nemes sarjadék, minden, még a legföls8bb 
állomásokra is fölemelkedhetik. A hierarchia nem áll oly távol a népWI, mint más földi mél
t6ságok. Hány pápa, bibornok, érsek és püspök emelkedett föl saját erejével alacsony sorsb61 
a legdíszesebb állásra! - az egyszerü pásztorfiú kés8bb mint V. Sixtus a kereszténység leg
első székét dicsőségesen tölté be. IV. Adorján, angol koldusgyermek , fokonkint zárdai szolga, 
frater, végre apát Wn; 8 mivel a barátok s z i g o r ú s á g a miatt bevádolták, III. JenB bün
tetésb81 bibornokká tette. VI. Adorján, egy utrechti kézmüves fia, tudományával jutott a löweni 
tanárszékbe s úgy tovább. Damiani bibornok és ostiai püspök kitett gyermek volt. Bakács 
Tamásunk erdBdi p6rsarj::tdék volt, stb. Mindezekből kitetszik az is, hogy a z e g y h á z n e m 
vol t s o h a k a s z t; mert a kaszt eszméj ében létezik az ö r ö k J é s eszméje: ezt pedig a 
elems nBtIensége akadályozá; - a kaszt szelleme a m o z d u l a t l a n s á g: ezt pedig mege
lőzi az egyház az által, hogy újoncait mindig a külvilágb 61 s még pedig különség nélkül 
m i n d e n r e n d- é s r a n g b 61 szedé és szedi, s igy az e g ye n l B s é g elve, - behozva 
az egyház által, - új életet s mozgást hozott az emberi társadalomba s a történetbe. - És 
a középkori szabad és dicső alkotmányok közől, melyeknek árnyékában századokon keresztül 
boldogan és szabadon éltek a nemzetek, alig találkozik csak egy is, mely vagy egészen, vagy 
részben papi kezekb81 nem származott ..... Ha tetszik a Magna Oharta (1215.), ne felejtsük, 
hogy megszerzésében az akkori clerusnak nagy része volt. N agy Alfred is a fBpapok segedel
mével kormányozott oly dicBBen. 

Volt tekát a sötét középkorban a vallási buzg6ság mellett egyenlőség, szabadRág és 
testvériség; volt tudomány, volt miivészet: s mindennek bölcsője, dajkál6ja a kath. egyház 
volt; mert hiszen a XVI. század el~jén a belőle kiszökö papok és barátok egyszerre oly szép 
világot tudtak ébreszteni magok körül! avagy honnan jöttek hát elö a hires reformatorok? 
talán Jupiter agyából, mint hajdan Minerva? hol jártak Bk iskolában? hol tanultak ? •.. ha 
a reformatio újonnan született világosodás leánya, "honnan tehát a világosodás? a katholicis
mus kebelébBI! igenis, a világosodás azon földön tünt föl, melyben a katholicismusnak tró
nusa állott - Italiában, " mondja Kölcsey. 

Mindenesetre a középkor erBs vállain nyugszik egész jeleni civilisatiónk, s ezt el 
nem ismerni, a sok szellemi föláldozást, menynyit a középkor tudományos törekvései mu
tatnak, elfelejteni: nagy hálátlanság, konokul tagadni: tudatIaGság. - Humboldt szerént is 
- Kosmos II. köt. - Kolumbus korszaka csak azért jutott oly hamar céljához, mivel ter
mékeny magvak sz6rattak el k o r á b b a n nagytehetségü férfiak által, kiknek szép sora 
f é n y s u g á r k é n t vonul keresztül az egész középkoron. 

Horváth Pius. 
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ÉR'TEStTő RÉSZ. 

I. 

A tanintézet körében tett időszaki intézkedések. 

A.) 

A. tanügyet erdeklő fontosabb rendeletek kivonata. 

1. "Griechisch-deutsches Schulwörterbuch", dr. Schenkl Károlyt61 Bécsben kiadva, 
köröztetik. Ára 4. ft. o. p. Az erd. r. k. isk. föigazg. 1859. jun. 27. 2055. sz. a. 

2. "Weltgeschichte fúr Schüler, von Th. B. Welter" címü könyv am. okt. ügyi 
ministerium 1859. jun. 7. 8343. sz. int. nyomán algymn. használat végett megengedtetik. Az 
erd. r. k. isk. föigazg. 1859. jul. 1. 2123. sz. int. 

3. "Lateinische Elementar-Grammatik" és "Lateinisches Übungsbuch" címü könyvek 
a gymn. 1. osztályba befogadhat6k. Az erd. r. k. isk. főigazg. 1859. jul. 27. 2315. sz. int. 

4. A m. okt. Ü. ministerium rendelete nyomán a szatmár-németi gymnasium nyilvá
nossági joggal bir. Az erd. r. k. isk. Wigazg. 1859. aug. 7. 2539. sz. int. 

5. "Die essbaren und giftigen Schwamme in ihren wichtigsten Formen, von J. G. Bill" 
címü könyvajánltatik. Az erd r. k. isk. főigazg. 1859. aug. 14, 2635. sz. int. 

6. A tanintézetek igazgat6ságai utasíttatnak, hogy minden fölterjesztéseiket a püspöki 
hivatal utján tegyék. Az erd. r. k. isk. főigazg. 1859. aug. 13. 2627. sz. int. 

7. Megengedtetik, hogy vas ár- és ünnepnapokon a lyceum-épületben kereskedelmi ta
noncok tanittathassanak, és az épület használásaért bejövő 70. o. é. forint testgyakorlási sze
rekre fordíttassék. Az erd. r. k. isk. főig. 1859. szept. 15. 3037. sz. int. 

8. "Historisch-geographischer Atlas, von W. Pütz" - közép- és újabbkori - ajánl
tatik. Ára 1. ft. 20, kr. o. p. Az erd r. k. isk. főigazg. 1859. szept. 17. 3075. sz. int. 

9. "Platon's Gorgias" Jahn Edétől - és "Lehrbuch der Zoologie zum Gebrauche beim 
Ullterrichte an Schulen und höheren Lehranstalten von C. G. Giebel. Darmstadt 1857." ajánl
tatnak. Az erd. r. isk. főig. 1859. szept. 21. 3109-3112. sz. int. 

10. Legfelsőbb elhatározás következtében a nem túlnyom6Iag német föIgymnasiumok
ban a német nyelv - mint tannyelv - túlnyom6sággal birni megszünik. Az erd. l'. kat. isk. 
főigazg, 1859. okt. 16, 2925. sz. int, 
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11. Ezerekre menő növények gyűjteménye több példányban a bécsi állat-növénytani 
társulatnál megszerezhető. Az erd. r. kat. isk. főigazg. 1859. nov. 24. 3917. sz. int. 

12. "Idők tanuja" napilap ajánltatik. Az erd. r6m. kat. isk. főigazg. 1859. decemb. 
4-én 4031. sz. int. 

13. A növényország természettörténetének magyar kiadása az algymn. és reálisko
lák számára megjelent Bécsben. Az erd. r. kat. isk. f()igazg. 1859. dec. 18. 4203. sz. int. 

14. Az isk. bizonyítványok példánymásai (Dupplicat) előleges följelentés nélkul ugyan, 
de csak fontos okokb61 adhat6k; azonban a~ érettségi bizonyítványokéi jövőben is a felsőbb 
engedélyt föltételezik. Az erd. r. kat. isk. főigazg. 1860. febr. 4. 466. sz. int. 

15. "Az ifju állampolgár; vagyis miként lehet valaki derék alattva16" Ambach Ede 
után magyarítva Reméle János által, ajánitatik. Az erd. r. kat. isk. tőigazg. 1860. febr. 20. 
703. sz. int. 

16. A kolosvári !'Om. kat. gymnas. tanároknak 18';9/60 , tanévre 100. ft. o. p. segély
díj kegyelmesen utalványoztatik. Az erd. r. kat. isk. főigazg. 1860. febr. 29. 811. sz. int. 

17. Több gymnas. Programmjai kuldetnek. Az erd. r. kat. isk. főigazg. 1860. márc. 
26. 1137. sz. int. 

18. Emlékezetbe hozatik, miszerént a templomokban csupán egyházilag bevett éne
kek használtassanak. Az erd. r. kat. isk. Wigazg, 1860. máj. 1. 1519. sz. int. 

19. Az érettségi szigorlatra foly 6 é. augusztus 29. napja tUzetik ki. Az erd. r. kat. 
isk. föigazg. 1860. maj. 28. 1799 sz. int. 

4005 
20. Az erdélyi cs. k. helytart6ság foly6 é. május 29. 555. sz. leirata nyomán, a ta-

nácsulési jegyzőkönyvek visszakuldése mellett 
a) kiemeltetik a tanári karnak dicséretes törekvése, melylyel a rábizott számos if

juságban a megfelelő tanm6dszer alkalmazása által a tanítást a jelen tanév folytán is gyUmöl
csözővé tenni tudta; - továbbá, hogya tanári kar támogatásával jónak bizonyult gondosko
dása és hivatásszerU buzgalma az igazgat6ságnak eredményezé az ifjuság erkölcs-vallásilag j6 
viseletét is. Minek következtében a tanintézetnek mindkét iránybani félre nem ismerhető ha
ladása kellemes tudomásul szolgál. 

b) FölemHttetik, miszerént a pontos és szabatosan szerkesztett tanácsülési jegyző

könyvek a házi- és iskolai irásb. föladványok kellő megválasztása, - valamint a h6r61 h6ra 
fölvett tantárgyak helyes fölosztásáról tanúskodnak. 

Brendusán Tivadar V. oszt. tanoncnak, a 8. sz. tanácsulési jegyzőkönyvben fölhozott 
iudokok nyomán, csupán'""a kolosvári gymnasiumb61 val6 eltávolitása helybenhagyatik. 

c) A 11. sz jegyzőkönyvvel fölterjesztett tanterv az 186 O/I évre szintén helybenha-
gyatik. 

Végül a bekebelezett és illetőleg kebelezendő magántanoncokl'a (Privatschüler) nézve 
megjegyeztetik , miszerént azoknak neve, nemzetisége, sat. az illető osztály fő-névjegyzéke 

(Hauptkathalug) végén, úgy a kiállott vizsgálat nyomán érdemlett ipar-jelző (calcul) is jegyez
tessék be e szónak "magántanonc" hozzáadásával. - Ugyanezen eljárás követendő a semmi 
gymnasiumba nem kebelezett magántanulókra (privat.isten) nézve is. 
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B.) 

Az t~59/60' tanév folytán tartatott tanácsülések némely lényegesb 
határozatainak jegyzéke. 

1. 1859. aug. 30-án határoztaték : hogy az ifjuság összeirása, és ama tanoncoknak, 
kik e tanintézetbe íölvétetni kivánnak, megvizsgálása u. azon hó 31. szept., 1. 2. és 3. napjaiban 
történjék meg. E napok folytán állják ki a vizsgálatot azok is, kik a mult tanévben valamely 
tárgyból csekély előmenetelt tanusítván, a buktató ipar-jelző (caicuius) kijavítására engedélyt 
nyertek: 4-én az összes tanári kar jelenlétében a Szentlelket segédül hivó szent miseáldozat 
tartassék; végre 5-én a rendes előadások vegyék kezdetöket j B 21-én az iskolai törvények hir
dettessenek ki. 

2. 1860. márc. 7-én a tanári kar Jegbensöbb fiúi hálaérzetétöl indíttatva: az erdélyi 
püspök és főigazgató II a y n a I d L a j o 8 ur Ő excellenciájának, ama kegyességeért , melyb61 
ft tanárok 100. ft. o. p. segélydíját kieszközölni méltóztatott, meleg köszönőiratot határozott. 

3. 1860. márc. 31. határoztaték : a benső ájtatosság és tiszta vallásosság előmozdítá
sára a lelki szent gyakorlatok a nagy-hétben szokott módon és rendben megtartassanak, hogy 
a tanuló ifjuság kellőképen elkészítve járuljon az Ur vacsoráj ához. 

4. 1860. május 31. határoztaték: hogy junius 14-én 8 Szentlélek segédül hivása után 
püspöki biztos ő méltóságának jelenlétében megtartatván a hittanbóli vizsgálat, a többi tantár
gyakból az irás- és szóbeli vizsgálatok osztályonkint a hó végeig folyjanak. - Ez idéS alatt 
tartassék az érettségi szigorlatok irásbeli része is. 

A sz. gyónás és áldozás sz. Háromság vasárnapjára tétetik j a tanfolyam befejezése 
pedig junius 30-ára, mely napon az ünnepélyes hálaáldozat bemutatása és bizonyítványok ki
osztása után az ifjuság hazabocsáttatik. 

A szóbeli érettségi szigorlat felsőbb határozat folytán folyó évi augusztus 29-re tétetett. 
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II. 

T A N Á R I K .4 R. 
A.) 

Rendes tanárok 18 il !I /6 o tanévben. 

Tantárgyak, melyeket Tanodai osztályok, 
melyekben előadá-

előadott. Bokat tartott. 

Hetenkinti 
előadásainak 

óraszáma. 
J e g y z e t e k. 

B o I g á r M i h á l y. i, Földrajz éB történet. \ III. V. VI. VII. VII!. \ 
Természettudomány. III. 

11---------------- 1 ----------- -----------------

17. VI. osztály főnöke. 

Englohner 
Vi o c e. 

i -Lati;,-~agyar, német 
I nyelv, B természetI'. 
I Német nyelv. 

I. 
II. 

18. I. osztály főnöke. 

-----I Helyet.tan.Amagy. tud. 

F i n á l Y H e n r i k. \ ~latin ~roéd~lom. VIVIVI.IIVIVIII·II 17. ~g~i:t !rs:t.~:gj:~~~:~~: 
I J.l ennyls g an. ... l . ká muzeum-egy et tIt raj 
I a VII. osztály fönöke. 11---------------- ----------------,--------------__ ----------
j, I' Igazgató, fölgymnasiu-

H o r v á t II P i u s. Hittan. V. VI. VII VIII., 9. mi hitszónok és lyceu-
i mi könyvtáröl'. 

--------------, I A cs. kir. bécsi állat-s 

l növénytani, -- ak. ma-
Kulhaoek Antal. ÁNsévánty- 81növ~nydtaln. III V VIV. VII VIII 17. gyar,-!I'zerdéléyi-és 

me nye v s Il'O a. . . . " pozsonyI term szettu-

I dom. társ. rend. tagja, s 
11 _____________ .. _.. _______________ -,,-______ , __________ á8ványtár fölügyelője. 

Földrlljz. I. 
M a t u s i k oep. J á-

n o 8. 

Ovsiák Alajos. 

Lat. s magy. nyelv, 
történelem és ter
mészetrajz. 

Mennyiségtan. 
Természettudom. 
Bölcsészet. 

II. 

r. II. 
VI. VII. VIII. 

VII. VIII. 

18. 

18. 

II. oszt. főnöke. A kir. 
magy. természettudom. 

társulat rendes tagja. 

Szépmüv. s bölcs. tud., 
term. és csillagda fölü
gyelöje, s a VIII. osztály 

fönöke. 
-_._-_ ..... _----.- ------~"........--- ---------- --------------
Latin nyelv. III. I' 

S á r v á r y B é l a. ,Magyar nyelv és iro- 18. III. osztály főnöke. 
11-------- ! _dalom. . IIII!y. V. VI. VII. VIII.. ____________ _ 

Steiger József. l Hittan. I. II. III. IV. I I Görög nyelv. III. IV. i 
16. AIgymnasiumi hit· 

oktató. 

11---, 1--
II_V_a_I_Ó_lt_i_ih_á_,_y· __ I_?~r~~~ye'-~_-.-_ V. VI. VII. VIII.. 19. 1--------

I Latin, ném. ny., földr. I I 
V á r a d y M ó r i c. I s történ. IV. 18. IV. oszt. főnöke és 

tanácsülési jegyző. 0--------------1 Latin nyelv. VI. i _______ _ 
Latin irodalom. V. I 1-----------, 

V é g h J ó Z s e f. 'I' Mennyiségtan. I III. IV. V. 19. V. oszt. fónöke. 
'l'erméBzettao. IV. I 

Mindnyájan kegyes tanítórendI tagok, a helyettes tanáron kIvül. 
4 
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B:) 

Rendkivüli tanárok. 
F e k e t e J á n o s I g. e. esperes, román nyelvtanár ; - S i vet K á r o l y I francia nyelvtanár ; - S i m 6 
F e r e n c, rajztanít6 j - R u z i c s k a G y ö r g y I énektanít6 j - B e n k ö J 6 z s e f, szépír6. 

lll. 

RÉSZLETES JEGYZETEK A TANULÓ NÖVENDÉKEKRŐL 
18 5 % O' tanévben. 

- -- - __ ._ :os _ --- --

~ ti ~ 
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.Id ::I El ~ 
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IV. 47 20 27 - - - 47 17 27 2 1 - 47 2 - GO 
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CD 

V. 46 23 23 - - - 46 20 23 2 1 - 46 4 -

= = 
~ 
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'"CI "GS 
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Össze- S 
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• 

IV. 

Átmeneti tanterv az 186u/ 61 tanévre, melyet a tanári kar a ID. cs. k. erdélyi 
helytartótanácsnak tölterjesztetl és mely helybenhagyást nyert. 

l) Hittan. 

I. osztály. Hetenkint i. óra. A tanév folytán előadatik s be is végeztetik a közönséges keresz
tény anyaszentegyháznak tanítmánya a) a hitről ; b) a parancsokról; cJ a malaszt 
eszközeiről vagyis a szentségekről j végre az imádságról. Kézikönyv, püspöki kegyes 
rendeletnél fogva: "Nagy katekizmus kath. tanulók számára, a városi iskolákban. 
Eger. 1852. 8r." 

II. osztály. Hetenkint 2. óra. A közönséges keresztény anyaszentegyháznak gyakorlatban levl> 
szertartásai és szokásai1 jelentményeik lényegére viszonyítva, magyaráztatnak a kö
vetkező kézikönyv szerént : "A ker. kath. anyaszentegyház szertartásai és szokásai rö
viden megmagyarázva. Veszprém. 1851. 12r." 

Ill. osztály. Hetenkint 2. 6ra. A tanév folytán befejezőleg előadatnak az 6 szövetség bibliai 
szenttörténetei, ezen tankönyv vezérlete 8zerént; "Bibliai történet. Roder Alajos. Ki
adja a Sz.-István-Társulat. Pest. 1852. 8r." 

IV. osztály. Hetenkint 2. óra. A tanév befejeztéig megmagyarázva előadatnak, a III-d. osztály
ban kijeleIt kézikönyv szerént, az új szövetség bibliai szenttörténetei. 

V. osztály. Hetenkint 2. óra. Kifejtetnek az alapigazságok a kinyilatkoztatás- és Jézus Krisz
tus egyházár61. Tankönyv: A kath. religio tankönyve. Martin Konrád után fordít. 
Mester István. 

VI. osztály. Hetenkint 2. 6ra. EIl>adatik a kath. religiotan különös része. Tk. u. az. 
VU. osztály. Hetenkint 2. óra. Ker. erkölcstan. Tk. u. az. 
VIII. osztály. Hetenkint 3. óra. A ker. egyház történelme. Tk. u. az. 

2) Latin nyelv. 

1. osztály. Hetenkint ~. óra. A betűk és sz6tagok. Az igeragozás némi ismertetése. A fl>- és 
melléknevek ragozása, ezeknek fokozása. Az igehatároz6k, névmások, számnevek, e
lüljárók, az összetett nevek ragozása, némely harmadik ragozásu fl>neveknek egyes 
esetére vonatkozó észrevételek. A f()nevek nemeiré51 szóló szabályok adatnak e18. Ké
zikönyv: Kűhner, magyarítva Szepesi Imrét<>l, II. kiadás. Pest. 1853. 

II. osztály. Hetenkint 8. óra. A nyelvtannak igékre vonatkozó része, elméleti 8 gyakorlati mód
szer I:Izerént értelmeztetik, ezen kézikönyv vezérleténél fogva: "Elemi latin nyelvtan, 
gyakorlatilag el<>adva Szepesi Imre, kegyesrendi tanár által. Második rész. Pesten, 
1850. 8r." A kézikönyvben foglaltat6 gyakorlati példák a nyelvtani szabályokra al-

lIe 
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kalmaztatnak. Honn kidolgozandó nyelvgyakorlatok minden két hétben egyszer, ta
nodaiak pedig hetenkint egyszer adatnak; a hibák kijelölve megjavíttatnak. 

III. osztály. Hetenkint 6. óra. Tárgyaltatik a latin sz6kötés. Kk. Szepesi Imre, Pest. 1852. 
Olvas6könyv: Historiae antiquae usque ad Oaes. A. obitum. Em. Hoffmann, Vindo
bonae. 1854. Ezekhez járulnak a nyelvtani . szabályokhoz alkalmazott fordítások és 
gyakorlatok, tanodai hetenkint 1. otthoni 2. hétben 1. 

IV. osztály. Hetenkint 6. óra. Első félévben az igék idei- és módjainak használata taníttatik, 
folytonos irás- és sz6beli gyakorlatokkal a fordításban latinból magyarra és viszont. 
- Olvastatik Julius Oaesar Commentarii de bello Gallico lib. I. - Második felében 
a latin sz6mér- és verstan; - a gyakorlatok folytattatnak. Olvasmány: Oaesar de 
bello Gallico lib. II. és Ovidii Trist. lib. III. Elegia VII. 

V. osztály. Hetenkint 6. óra. - Olvasmányok: T. Livius Historiájának XXI. és XXII; P. Ovi
dius Naso Metamorphosisának I. II. VI. könyvéből szemelvények Grysar szerént. -
Hetenkint egy iskolai, minden két hétben egy házi gyakorlat. 

VI. osztály. Hetenkint 6. óra. Virgil 8. pásztordala Vagner Fülöp után. Georg. I. és II. könyv, 
Ruaeus Károly után. Sallustius Catilinája. - Minden héten egy iskolai, és minden két 
hétben egy házi gyakorlat. 

VII. osztály. Hetenkint 5. óra. Cicero védbeszédje Cn. Plauciusért és Dejotarus király mellett 
Halm magyarázatja szerént ; azután Virgilius Aeneisének harmadik, hetedik és nyolcadik 
könyve Wagner szerént. Hetenkint egy iskolai, havonkint két házi gyakorlat. 

VIII. osztály. Hetenkint 5. óra. Tacitus évkönyvei 2-ik és 4-ik könyve, és Germania általános 
része Orelli magyarázata szerént ; Horatius lantos költeményei Grysar szemeIvénye sze
rént és Dillenburger magyar~lzataival, azután Quintilianns szónoklattana 10-ik könyve. 
Hetenkint egy iskolai, havonkint két házi gyakorlat. 

3) Görög nyelv. 

Ill. osztály. Hetenkint 4. óra. Betűtan, az ige némi ismertetése, névragozás, mellék- és szám
nevek, névmások, tiszta jellemü igék ragozása, Szepesi Imre nyelvtana szerént. I. II. 
rész. Iskolai, és házi gyakorlatok, fordítás, elemzés. 

IV. osztály. Hetenkint 4. óra. Az előbbiek ismétIése; a fkl végzetü igék ragozása a rendha
gyókkaL szintén iskolai, és házi gyakorlatok kiséretében, Szepesi Imre tankönyve szerént. 

V. osztály. Hetenkint 5. óra. A fkl végzetü igék alaktana, sz6származtatási szabályok, a sz6kö
tés gyakorlati ismertetése. Tankönyv ugyallaz, III. r. Xenophon Anab. III. és IV. 
könyv. Ilias I. Rhap. egészen fordítva és elemezve, előrebocsátva Homér szójárásáról 
némi szükséges ismereteket. K.-k. Xenophon, IliaEI, Hochegger. Irásbeli gyukorlatok. 

VI. osztály. Hetenkint 5. óra. Szókötés, S7.Ó- és irásbeli gyakorlatok kiséretében. Xenophon 
Anab. V. és VI. könyv. Ilias VII. és VIII. Rhap. Irásbeli dolgozatok. K.-k. ugyanaz. 

VIT. osztály. Hetenkint 4. óra. Ilias Hocheggel' szerént IX. és X. Rhap. Demosth. Olynt. be
száJOli I. II. III. s irá sbeli dolgozatok. 

VIII. osztály. Hetenkint 5. óra. Homér Ilias Hochegger-féle kiadás XV. és XVI. Rhap. 1-500. 
Platon Apologiája, s irásbeli dolgozatok. 
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4) Magyar nyelv. 

I. osztály. Hetenkint 2. 6ra. Betűtan és helyesirás. Sz6tan. Sz6ragozás fő- és mellékne
vek-, úgyszintén az igékre nézve. Kézikönyv: Magyar nyelvtan az algymnasium I. 
és II. osztálya számára, Ihász Gábort61. Olvas6könyv: Trautwein nep. Jánosé. 

II. osztály. Hetenkint 2. 6ra. Sz6alkotás, jelesen sz6képzés és összetétel j mit a mondattan kö
vetett, a mondat- és sz6kötésről sz616 két szakaszban. Kézikönyv ugyan3z. - Olva
s6könyv Trautwein nep. Jánost61. II. kötet. Buda. 1854. 

III. osztály. Hetenkint 2. 6ra. A magyar sz6kötés főbb szabályai: a) szóegyeztetés, b) SZ6VOll
zat, c) sz6rend. Tankönyv am. t. társaságt61. Buda. 1848. Olvas6könyv: Trautwein 
J. Pest. 1852. III. r. 

IV. osztály. Hetenkint 2. 6ra. A polgári ügyiratok általános kiterjedésben Laky Dömötör nyo
mán. Olvas6könyv: Szvorényi József. 

V. osztály. Hetenkint 2. óra. A magyar irodalom ókora j Kézikönyv Lonkay Antal I. r. Pest. 
1855. Mind itt, mind a fönebbi osztályokban fóladattak kellő idtsben mind az otthoni 
mind a tanodai gyakorlatok. 

VI. osztály. Hetenkint 2. 6ra. A magyar irodalom újabb és legújabb iskolája. Kézikönyv a 
fönebbittsl. II. r. Pest. 1855. Rendes irálygyakorlatokul mind otthon mind a tanodá
ban prózai és költészeti tárgyak szolgáltattak anyagot. 

VII. osztály. Hetenkint 2. 6ra. A magyar irodalom története a legrégibb idtskttsl a középkorig. 
Kézikönyv Lonkay Antal, I. r. Pest. 1855. Kidolgozásul a kijelölt határidtskben mind 
otthon mind a tanodában az irályfaj mindkét nemében gyakoroltattak. 

VIII. osztály. Hetenkint 2. 6ra. A magyar nemzeti irodalom története a középkort61 napjain
kig. Vezérkönyv Lonkay Antal, II. r. Pest. 1855. Olvasmányok és elemzések mind
két osztályban az említett kézikönyvbtsl vétettek; föladványokul az irály fensőbb ne
mei szolgáltak. 

5) Német nyelv. 

1. osztály. Hetenkint 3. óra. Nevek és igék alaktana. Kézikönyv: Gyakorlati m6dszer a né
met nyelvnek megtanulására. A'hn (Seindenstücher) tanmódja szerént, nyelvtani jegy
zetekkel. Szerzé Hartmann Lip6t. N. Kanizsa. 1851. Olvasás, irás. 

II. osztály. Hetenkint 3. 6 ra. A főnevek eseteinek képezése, és használata; a többes szám ké
pezése; a melléknevek és llévmások egyeztetése j továbbá a melléknevek fokozása, ra
gozásaj és a szókötés, első elemi fordításokkal magyarb61 németre és viszont. Ezek 
ismétléséhez járul, folytonos gyakorlás mellett, az igék és elüljárók alak- és kötés
tana, s az idtsk körüli szabályok, végre a mondat főbb részeinek magyarázata. Mód
szer és kézikönyv 'Ugyanaz. 

III. osztály. Hetenkint 3. 6ra. Nevek és igék alaktana, Bz6egyeztetés, olvasás, fordítás. Kézi
könyv: Német Gramm. irta Toepler Theophil Eduard. Pest. 1854. 

IV. osztály. Hetenkint 8. óra. Igetan, Rzókötés, mondattall, olvasás, fordítás. Kézikönyv: Né
met Gramm. irta Toepler Th. Eduard. Pest. 1854. és: Lesebuch {ür die Mittelschu
len im Kaiserthume Österreich. I. Theil. Wien. 1858. 
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V. osztály. Hetenkint 3. óra. Mondattan, Heyse szerént. Olvastatik, fordíttatik, elemeztetik Le
sebuch für die Mittelschulen im Kaiserthume Österreich. II. Theil. Wien. 1858. 

VI. osztály. Hetenkint 3. óra. Olvastatik, fordíttatik, elemeztetik Mozart J. Lesebuch. II. Theil. 
Wien. 1850. Házi és tanodai dolgozatok. 

VII. oszhíly. Hetenkint 3. óra. Olvastatik, fordittatik és értelmeztetik Mozart J. Lesebuch. IV. 
Theil. Szavalás, szerkesztés. 

VIII. osztály. Hetenkint 3. óra. Olvastatik és értelmeztetik Mozart J. Lesebuch. I. Theil für 
die oberen KIassen. Szavalás, fordítás, szerkesztés. A német irodalom rendszeres szem
Iéje, különös tekintettel a remekirók életrajzára. Kéziratb61. 

6) TGrténelem S földrajz. 

I. osztály. Hetenkint 3. óra. F ö l d r a j z. A mér-, természettani és politikai földrajz elemei. 
Kézikönyv: "Az egyetemes földrajz alapvonalai." Matusik Jánostól. Kolozsvártt, 1853. 

II. osztály. Hetenkint 3. óra. T ö r t é n e l e m. Az egyetemes viIágtörténtitből az ó-kor. Kézi
könyv: Az ó-, közép- és újkorbeli történetek alaprajza. Pütz Vilmos szerént. I. kötet. 

m. osztály. Hetenkint 3. 6ra. Középkor. Időszaki földrajz. Kézikönyv u. a. II. köt. 
IV. osztály. Hetenkint 3. óra. a) T ö r t é n e l e m. Újkor. Kézikönyv a nevezett, III. kötet. 

J e g y z e t. - Egyes országtörténelmet ugyanannak, sőt a földrésznek is, melyen fekszik, 
földrajzi átnézete nyitja meg minden osztályban. b) F ö l d r aj z. Az austriai biroda
lom népszerü leirása. Kézikönyv: "Austriai honismeret. Bécs. 1854." 

V. osztály. Hetenkint 3. óra. Az egyetemes történelembf:5l: Ázsia és Afrika népeinek 6-kori tör
ténete, görög-perzsa háborúk, a makedonok és rómaiak története a császárok koráig. 
Időszerü földrajz. Kézikönyv: Schröck Ferenc. Pest. 1856. 

VI. osztály. Hetenkint 3. óra. A római császároktól Habsburgi Rudolfig. Időszerü földrajz. 
Kézikönyv u. az. 

VII. osztály. Hetenkint 3. 6ra. Habsburgi Rudolftól a spanyol örökösödési háboruig. Idöszerü 
földrajz. K.-k. u. az. 

VIII. osztály. Hetenkint 3. óra. A spanyol örökösödési háborutól a bécsi congressusig. - II. 
félévben: Az osztrák birodalom statistikája. Id<Sszerü földrajz. K.-k. u. az. 

7) Mennyiségtan. 

I. osztály. Hetekint 3. óra. Szárutan. Négy alapmívelet egész- és törtszámokkal , tizedes törtek. 
Kézikönyv: Elemi számtan. I. rész, irta Barts Ferenc. 

Mértani nézlettan. Pontok, vonalak, szögek, háromszögek, és egytmközények 
főbb sajátságai. Kézikönyv: Mértani nézlettan, Koller Károlyt61. Pest. 1851. 

II. osztály. Hetenkint 3. óra. Számtan. Viszony, arány tan , és ez által megfejthető számítás 
nemei; továbbá a hosz- és súlymértékek. - Kézikönyv: Elemi számtan. II. rész, 
irta Barts Ferenc. 

Mértani nézlettan. A három- és sokszögek rajzolása, osztása, területök kiszá
mítása és változtatása. - Kézikönyv: Koller Károly mértani nézlettana. Pest. 1851. 

III. osztály. Hetenkint 3 6ra. Betüszámtan. A négy alapmívelet egész- és törtszámokkal ; hat-
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ványozás, gyökfejtés és csoportozati munkálatok. Kézikönyv: Tury Osváld. - Mér
tani nézlettan. A többszögek átváltoztatása, térmérése j körtan. Kézikönyv: Koller K. 

IV. osztály. Hetenkint 3. óra. Betűszámtan. Viszonyok, arányok és az ezeken alapuló míveletekj 
egyenletek egy ismeretlennel. Kézikönyv: Mocnik, fordít. Dr. Arenstein. -- Mértani 
nézlettan. Tömörtan , fölület- és tömegmérés. Kézikönyv: Koller K. 

V. osztály. HeteDkint 4. óra. A négyalapművelet ; közönséges, tizedes, lánctöl'tek j hatványo
zás, gyökfejtés j szertelen és képzetes mennyiségek. - Mé11an. Hosszuság- és lap
mértan. Kézikönyv: Mocnik, ford. Dr. Al'enstein. 

VI. osztály. Hetenkint 3. óra. Betűszámtan. EIs<>rendü egyenletek több ismeretlennel és négy
zetes egyenletek, arányszámok, sorzatok. - Mértan. Kúpmetszetek, tömörtan és sik 
ht\l'omszögtan. Kézikönyv: Mocnik, ford. Dr. Arenstein. 

VII. osztály. Hetenkint 3. óra. Betiiszámtan. A Newton-féle kéttagu képlet. - Mértan. Há
romszögtan és taglalati mértan a síkban. Kézikönyv: Mocnik, ford. Dr. Arenstein. 

VIII. osztály. Hetenkint 1 óra. Az egész tantárgy ismétIése és gyakorlati példák kidolgozása. 

8) Bölcsészettan. 

VII. osztály. Hetenkint 2. 6ra. Gondolkodástan. 
VIII. osztály. Hetenkint 2. 6ra. Tapasztalati lélek- és gondolkodástan. PurgstallerJÓzsefszerént. 

9) Természettan. 

llI. osztály. Hetenkint 2. óra. A testek közös tulajdonai s halmaz-állapota; vegytani elemek, 
gép- s hévtan. Kézikönyv: Schabus, ford. Hollósy Justini~n. 

IV. osztály. Hetenkint 3. óra. Er<>mű-, híg .. s légnyugtan; hang- s láttanj villanyosság, dele
jesség s csillagászat. Kézikönyv: Schabus, ford. Hollósy Justinian. 

VII. osztály. Hetenkint 3. 6ra. A testek közös tulajdonai, vegy-elemek, hfg-, légnyug- s moztanj 
gép-, hang- s hévtan. Schil'khuber M6ric szerént. 

VIII. osztály. Hetenkint 3. 6ra. Láttan, villanyolI, és delejes tünemények, csillag- s Iégtünettan. 
Ugyanazon könyv szerént. 

10) Természetrajz. 

I. osztály. Hetenkint 2. 6ra. I. félévben az emWsök. - II. félévben a rovarok és férgek. Kézi
könyv: A természetrajz elemei, irta Hanák ker. János. Pest. 1854. 

II. osztály. Hetenkint 2. óra. Első félévben az állatországnak folytatólag azon része adatik elő, 
mely röviden a madarakat, kétlakiakat (hüllőket) és halakat tárgyalja. - Mádodik 
félévben pedig az egész növénytan, elméletileg kezdetül szabatos rövidséggd, de a 
gyakorlati életre különös figyelemmel. - Kézikönyv ugyanaz. 

m. osztály. Hetenkint 3. óra. I. félévben: Ásványtan. Hanák János szerént. II. félévben: Ter
mészettan, mint fölebb. 

V. osztály. Hetenkint 2. 6ra. Ásvány- s növénytan, kapcsolatban a földtan- és növények elter
jedésével. Kézikönyv: Mihálka Antal. Pest. 1854. 

VI. osztály. Hetenkint 2. 6ra. Állattan, kapcsolatban az őslénytan- és állatok elterjedésével. 
Ugyanazon szerz<> szerént. 
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v. 

Rendkivüli tantárgyak. 
a.) Román nyelv. 

V. és VI. osztály. Hetenkint 2. óra. Előadattak 8 román nyelv szabályai az ige-idők kép zé
seig. Ehez járult gyakorlás az olvasás- és irásban latin betükkel és Cyrill-félékkelj 
végül fordítások román nyelvből magyarra és viszont. A mondatalkotást mindkét osz
tály együtt és egyszerre tanulta. A rendes tanítványok száma 43. 

VII. és VIII. osztály. Hetenkint 2. óra. A román helyesírás és nyelvtan, 'egész terjedelmében j 
a szókötés szabályai. - Gyakorlás végett: elemzés, fordítás magyarra és viszont. 
A tanulók száma 20. 

b.) Franoia nyelv. 

1-ső osztály. Hetenkint 3. óra. Előadattak a francia nyelvből: a mellék- és állapot jegyző ne
vek, rendes és rendhagyó igék. Olvasás, és németből franciára fordítások. A tanít
ványok száma 10. 

2-ik osztály. Hetenkint 3. óra. Előadattak a francia nyelvből: a helye s irás és nyelvtan egész 
terjedelmében; a szókötés szabályai; a francia irodalom ismertetése. Fordítás franciá
ból magyarra. A tanítványok száma 10. 

c.) Rajz. 

Az l-ső és 2-ik osztály hetenkint háromszor; a 3-ik és 4-ik osztály egyszer; az 5-, 6-, 7-, 8-ik 
osztály is egyszer. - A kezdők a rajzvonalok ismeretébe és azoknak utánzásába 
avattattak. A gyakorlottabbak egy része árnyékolatost fekete krétával, más része két 
krétával t. i. feketével az ál'llyékolatot, és fehérrel a világosságot, harmadik része 
alászinezve és arra fekete krétával kiárnyékolva rajzolt, egy negyedik része uquarel 
festéssel foglalkozott. A tanítványok száma 40. 

d.) Ének. 

Az al- és fölgymnasium osztályaiban hetenkint 4. óra. a.) A k e z d ő k a hangjegyek kü
lönség·é\·el magasságra és mélységre, hosszuságra és rövidségre nézve ismertettek megj 
továbbá azoknak neveit külön kulcsokban, és intonatioját tanulták meg scalaéueklés
ben és apróbb énekgyakorlatokban. b.) A h a l a d ó k n a k, a távolabbi hangközök 
a különböző tactuönemek fólosztása, és némely hangnemekbeni énekek adattak 
eW. c.) A fe l s ő é n e k o s z t á l y b a n - tenoristák és bassisták - különféle 
egyházi és egyéb énekek, 6. különböző hangnemben, adattak elő. A tanítványok 
száma 58. 

e.) Szépirás. 

A szokott mag'Yar és német folyóirásban (Current) az algymnasium mind a négy osztálya ok
tatást nyert, valamint a magyar és német törtirásban (Fractur) is; ez utóbbiban azon-
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ban és a német nyomtatott hárántirásban (Kanzley) csak azon ifjak oktattattak , kik 
8 fönemIített folyóirásban elöhaladást tanusítván, magoknak kellő ügyességet sze
reztek. A tanulók száma összesen 76. 

f.) Testgyakorda. 

Kegyelmes főpásztorunk és föigazgatónk kegyes engedelme és pénzbeli segedelmezése folytán 
e f. 18"9/60 , tanév kezdetén állíttatott föl a testgyakorló intézet a lyceumi épület e
gyik tágas teremében. Tanuló hol több, hol kevesebb j összes számmal 75. - Ta
nított Mocsári György, utóbb Nagy Gáspár. 

'71. 

Magyar irálygyakorlati föladvállyok. 

V. osztály. 

A tudom~ínyok gyöke keserü, de gyümölcsUk édes. 
LegfObb jó az erény. 
EngedelmeskedjUnk a törvényeknek. 
Az emberi kebel legnemesebb tulajdona a hála. 
Zrinyi Miklós halála. (Történelmi rajz) 
A bölcseség pohara. (Mese.) 
A molnár és fia. (Mese.) 
A Horatiusok és Curiatiusok. (Életkép.) 
Kolos\-ái' ritkaságai. (Levélalak.) 
Aristides és Themistokles. (Elbeszélés.) 
A jótékonyság becse. (Párbeszéd.) 
A medve és róka. (Párrim.) 

VI. osztaly. 

A felhők. (Mondatbövítés.) 
A helyes válasz. (Adoma.) 
Egy jó és gondos atya. (Életkép.) 
A tisztelet az erélly jutalma. (Körmondatok.) 
Az elégületlen szam~ír. (Mesés elbeszélés.) 
A fukar. (Jellemrnjz) 
Új évi udvözlet. (Levél.) 
Az árva fiú. (Elbeszélés.) 
A baní.tság. (Alagya.) 

, (K ö r m o n d a t o k.) , 

5 



A méh és galamb. (Keresztrim.) 
Brutus. (Jellemraj z) 
A husvéti szertartások. (Leirás.) 
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Nagy Károly nagysága. (Történeti rajz.) 
Arpád és csatái. (Hexameter.) 

VII. o8ztály. 

A műbirálat. (Pr6zai áttétel.) 
A költészeti olvasmány. (Kivonat.) 
A remény. (Alakmásítás.) 
Irodalmi ismeretünk. (Levél.) 
A szüret és örömei. (Költői pr6za.) 
Kodrus halála. (Történelmi rajz.) 
H. Mátyás tudomáuyos miíködése. (Indokolás.) 
A tavasz gyönyörei. (Alagya.) 
Minden káros és erkölcstelen tény magva a röstség kertében terem. (Körbeszéd.) 
Mátyás jelesebb tettei. (Hexameter.) 
A nagylelküség sokkal hatalmasabb fegyver a kegyetJenségnél. (Történelmi rajz.) 
Neander álma. (Faludi nyomain.) 
Hunyadi János. (Jellemvonások.) 

AdiMa. (Pr6zai áttétel.) 
A legszebb ének. (Műbirálat.) 

Az irigy. (Rimek.) 

VIII. osztály. 

Kazincy emléke. (1r6i jellemrajz.) 
Másolhat6k-e a szenvedélyek. (Értekezés.) 
A kis festő. (Beszély.) 
AGyai köny hatalma. (Történelmi életkép.) 
A zene és költészet kapcsa és legéreztetőbb eszköze a szellemi élveknek. (KörbeBzéd.) 
Manlius Torquatus. (Jellem- és életkép.) 
A bölcs magában bizik. (Mondattárgyalás.) 
A tenger és foly6. (Allegoria.) 
Bizonyos tanulni vágy6 ifjunak irodalmi élvezetei. (Levelek.) 
Egy másik értesíti bará~át a K. ünnepélYllek irodalmi fontosságár61. (Levél.) 
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VII. 

Átmeneti vizsgálatok eredménye. 

Szak- Átmeneti 
Általános sorozat. 

Vizsgálat- Magán 
osz- bizonyít- Első rendü l El" d--I Másod Harmad lan Összesen 
tály ványt nyert kitünéssel so ren u rendü rendü maradt tanuló 

l. 52 20 32 10 12 5 1 79 
II. 54 16 38 9 1 14 - 78 
III. 42 14 28 9 - 5 - 56 
IV. 36 9 27 11 - - - 47 
V. 26 10 16 13 - 1 - 46 
VI. 32 9 23 4 - 1 1 37 
VII. 21 6 15 5 - 1 - 27 
VIII. 21 3 18 - - 2 - 23 

393 

Az érettségi szigorlatra a helybeli róm. kath. gymnasiumból jelentette magát 21, kik az irásbeli 
vizsgálatot juniusban kiállván, a szóbeli szigorlatra felsőbb rendelet folytán aug. 29·kén jelennek meg. 
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VIII. 

Főpásztori látogatás. 
Nagyméltóságu és ft. Raynald Lajos erdélyi püspök és föigazgató Ul' m. okt. 10-Mn 

magas látogatásával szerencsélteté tanintézetünket. Az atyai figyelem, melynek következménye 
volt e nyájas leereszkedés, a minden j6ra buzdító lelkes szavak az ifjuság erkölcsi és önmU
velési állapotjára fölötte jótékonyan hatottak. - Kedves kötelességünknek tartjuk e helyUtt 
nyilvános köszönetet mondani püspök és föigazgató ur' ö nmlgá.nak tanintézetiink iránt tanu
sított atyai kegyelmeért, mely szerént nem csak a tanárok fizetését nagyobbította 100. frttal, 
hanem a testgyakordát is évenkint 70. frttal megajándékozni, s az intézetet 50. db. új paddal 
fölszerelni méltóztatott. 

IX. 

H á I a. 
V égre a tek. magyar tud. Akademia iránt rójuk le hálatartozásunkat. Ugyanis a tud. 

Akademia még mult 1859. ju!. 15. küldött néhai Szilas sy János, nagy-váradi 1. sz. kanonok 
s akad. tiszt. tag "Philosophiai Tanulmányok" címü munkájából a gymn. igazgatóhoz 15. pél
dányt, hogy azok a két legfelsöbb osztály növendékei közöl azoknak nyújtassanak emléklil, 
kik magokat a philosophiai tanulmányokban kitlintették. Minthogy nálunk a tanév jun. vé
gével záratik be, a tud. Akademia nagybecsU adománya csak e f. tanévben osztathatott ki. 
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